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Õfjufõit . . . Leubamine . . .
$uS õn ajajärf, mil fee ei olefS oluub inimfoo 

unistus ja ilja! DJRitte ainult, et tuulebe tiiwul ning 
pitwebe piiril lenbaffib luuletajat oma armfamate juure 
Wõi wabaStaffib maimu maife eht murebeft ja aSfel? 
buSteft, ei, nii tugew ja fitgaw õn olnub lenblemife 
tung inimefeS, õn olnub wististi aaStafabafib ja 
tufjanbeib, et ta fetleft meile unenägubeSfe täiesti 
Wõimalifu ettefujutufe õn järele jähtub.

Sa mitte ainult fujutufeS ja igatfufeS ei ole 
inimfugu lenbamife fitfimufega tegemift teinub, maib 
juba manaft fjaÜift ajaft tunneme f a t f e i b feba fiifi? 
muft tegelifult lafjenbaba. Sei jällegi mitte ainult 
unistajatelt, maib oma aja lõige fuurematelt teabufes 
meestelt ja WaimufangelaStclt. sD?itte ilma põljjufeta 
ei fõnele praegune tennuteabuS reneSfaufi aja tuulfaft 
funftniluft ja teabufemeljeft iieonarbo ba SSincift lui 
omaft fuureft eelföijaft.

$effajal oli ettefujutuS lenbamifeft Wäga ja Wäga 
elaw, ainult et feba Wõimaluft tol pimebal ufutjulfuS? 
tufe ajal furabi falajõuga üfjeubuSfe fäeti ja inintefj 
arwatama lenbamife eeft piinati ja põletati, ©eegi 
amalbaS inimeste fiigawat ilja lenblemife järele, ainult 
et fee ilja omale ufupriiSma läbi waabatutt inetu 
moonutatub ilme wõttis, otfe waStanbi fellele feitale 
weetlewale tujutufele, miba õn loonub arutaStufe ja 
muube looutuliffube ifjabe terwe tunne.

Uuem ajajärf ei ole õieti funagi feHe füfimufe 
laljeubamifeft enam loobunub, fuigi afi õige piffamifi 
arenes. Siga ta ebeneS fiiSfi. 18. aaStafaja algul 
läfS juba forba inimestel õfjupallibega õljfu tõušta. 
(Sfimefe farnafe fatfe tegi hispaania õpetlane Sou; 
ren?o bon ©uSmao aaštal 1709 LiSfaboniS awalifult 
luninga juureSoleful. ©ee fatfe õmteStaS ainult poo? 
lifult ja fiiüfifa põhimõte, mille alale ta oti rajatub — 
õljuft tüfjjafS puntbatub pleff=faStib — ununes, funa 
teistel alabel uufi fatfeib ette wõeti. 1783 a. õnnes? 
tafib ueeõ fabel ifcfugufel teel: SÕfontgolfieri õhupall, 
mis fooja õljuga täibetub, tõstis 19. oft. fafS julget 
fõitjat üle tariifi, ja (£fjarleS’i pall, mil Wefinifu?
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gaafiga täibetub, lennutas oma fõitjab 1. betf. fantal 
aastal õljfu.

Sfteeb forbaläiitub fatfeb anbfib Ijoogu õljufõibu 
WõimatuSte täienbufele, ja terwe järgnewa aaStafaja 
näeme (julgal forbumaib fatfeib Õfju mõitmifefS. üDfööba? 
läinub aaStafaja feSfet leiame uue fuure wõibufammu 
õljufõibu alal: .fpenrp ©iffarb s$rautfuSmaal walmistab 
jufjitama õfjutaewa (1852—1855).

s}Mibe fõrwal, miS õfjuga täibetult fmtbwafS 
jõufS otib, fjafati fa fatfeib tegema teiste obinõitbega. 
^uutfafS õn faanub fafslafe Lilienthali fatfeb lennu? 
aparaatibega, mille tiimab linnu omale olib järele 
aimatub ja inimefe fäte ning jalgabe abil liituma 
panbi. Žefjnifa täieuemifega aga tulbi loomulifult 
mõtte pääle neib täieubufi lennujõuua fafutaba.

käesolewa aaStafaja algus tõi fiin otfuStawa 
pööre — lenbamife! fjafati tarwitama wälift loobufe- 
jõubu propelleri faubu. Lenbamife wõimalus IjõljuS 
juba nagu iitelba wõifs. Suba määrati aupalfafib 
tegeliffube fammube eeft.

$ui litfjifefeb neeb fammub efialgu otib, fui 
fitfaS alleS foowibe ja eeSmärfibe piir ife, näitab muu 
feaS fee, et itfS efimeSteft aupalfabeft, mis ©antoS 
2>umont 1906 a. fügifel tariifis wõitis (1904 a. 
Wäljafuulutatub ?lrdjbeaconi peefer) talle ainult 
50?meetrilife lennu eeft ofafS fai. ©ee oli õieti efi? 
wene awalif õfjufõit — ilma pallita — ©uroopaS 
(23. oft. 1906). Särgntine awalif lenb ulatas ®umou- 
til (fama aasta 12. now.) juba 220 meetrini.

?lmeerifaS olib wemtaffeb Drüille ja SSilbur 
Sörigljfib juba eetmifel aastal õnneStauub fatfeib 
teinub, aga weel mitte awatiffufe ette aStuuub, ntiS- 
päraft laiemalt ttenbe fatfete wastu umbitfflif otbi. 
31. betf. 1908 a. wältas SSilbur Sörig^ti 51julend 
juba 2 tuubi 22 minutit Waljeta, ja fõibetub maa 
piffuS ulatas 127 filomeetrini . . .

ÜDJeie ei feifata pifemalt feHe fiire ebeitemifc jau? 
reS, miba feftfaabif õljumere wõitmife alal näeme. 
Söõifs iitelba, et peaaegu päewagi möüba ei Kibe, fuS 
mitte ü^eS wõi teifeS fjaniš, olgu lennutefjnifaS, olgu
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mafinate iäienbamifeS, olgu fõrgufe, olgu faugufe jitc. 
alal mitte uufi [amme ei aStutafS, uufi reforbe ei 
mõibetafS. Sfteift päimift, fuS lemtufatfete ibeaalifs 
oli forrafS ümber (šiffeli tonti feerutaba ja jelle eejt 
mäljafuulutatub fuurt aupalfa mõita, Olt maft ainult 
poolteift aaStafümutet mööbaS, ja utõnefaja meetrtlifcft 
leitnuft nit iitelba täega fatfutamal fõrgufel oleme 
jõubitttb oofeanibeft üle ja iileS 12 000 meetri fõrgus 
fele lennata ning ieunumafinatel fitmiteib tnimefi toõi 
toitnibe miifi foormat taafa mõtta.

^ooleteife aaStafümne mältel oleme jõubnub 
fatfete ajajärgu laugele felja taf}a jätta ja õhulennu 
mitmel alal iitintefe teeuiStuSfe pauna. Euroopa fuurs 
littuabe maf)el õn fümneb ja fümneb forralifub õf}u; 
fõibuliiuib reifijate ja posti mebamifefS fisfe fäetub, 
ja iga päem toob uufi juure. 3a mitte ainult fõibu? 
tcebe mori et tiljette, loaib fuurenemab fõiburiiStab ife, 
faSmab ttettbe fanbejõub ja tiirus, ning läljeb obama; 
mats, fättefaabamarnafS fõit itta laiematele ja laiemas 
tele ringtoubabele.

Sonbonis^ariifi toatjel tegib lemtumafinab märtfift 
1921 — märtfini 1922 tõttu 1072 fõitu 5800 Wil
jaga. 6iiS Olt fõit leunufil meel fuuS forba faUim 
tui raubteel ja laetoal. hiljutiste anbntete järele õn 
fee Ijittnamalje febamõrb rnäpenenub, et õljufõit ainult 
50 protfenti fallim õn fui maafõit.

(£i faa meie ülesanne olla peatuba fün= 
toljat üffifaSjalifelt õtjufõibu tefutita tiire täienemife 
alal, nimetame ainult, et felle pooleteife aaStafümnega 
raSte mõttefümne hobufejõulife mootori afemel 1000 
hobufejõulife mõrblemifi mitu forba fergema efjitufega 
mootorini õn jõutub ja ntõnefümne merStalifeft tiirus 
feft (tunnis) 400 filomeetrini, tuna filmapüril juba 
milgub mõintaluS 1000 merSta ja üle fetlegi tunnis — 
lennata.

@t SBenemaa, fui teljnilifelt mäljem ebenenub 
maa, fuS päälegi juft miimaStel aastatel, mil leuuus 
aSjanbuS mujal ilmas ifearalife tiirufega õn ebenenub, 
flaSfifõja ja ifalbufe raSfuStega peaaegu üliittimliffu 
mõitluft õn tulnub pibaba, mis föif jõu oma pääle 
fisfufib, et äöenemaa lennuaSjattbufeS teisteft taha 
õn jäänub, õn arufaabato ja loomulif. SRiifama arus 
faabato, loomulif aga fa, et ta efimefel mabamal f)inges 
tõmbamifel feba toiibimift peab fatfuma tafa tetja, 
teistele järele jõuba.

©ellefS funnib teba fõige päält fjäbaol)t, miS 
teba uue fõja laf)tipuf)femifel toõifs tababa, fui ta 
lennufõjalifelt tanoilifelt ettemalmiStatub ei ole. 8eft 
fapitaliftlif ilm fafutab eeftfätt iga uut teabufe mõitu

fõja otstarbel, ja juft fõjateljnifaS mõibab õ^ufõit 
iga päemaga if-fa fuurema täfjtfufe. 9Jteie ei haffa 
fiiit fõnelema famatfuSteft luua juuri õfjuleuuufib, mis 
maruStub oleffib tugemate fuurtitfIibega ja magunitäite 
pominibega, neeb õn fiiamaani meel cuant famatfufeb 
fui tõfiaSjab. Šfuib paaritoitnilistc (120spuubaliSte) 
pommiöe pilbuntine lennumafinatelt, mõi felle roaruSs 
tamine mõuefümue fuulipilbujaga ei ole enam unistus 
ega famatfuS. Sa fõjateablafeb lõõmab peenfuSteni 
ulatamaib plaanifib tulemafefS õljufõjafS. $õigi ttenbe 
oletusie ja iõenbuSte järele ontanbab juft õ^umõitluS 
tulemafeS tapatöös ot|uStama täf)tfufe . . .

Wenemaa ei talja fõjateeb tallata, ta õn feba 
tufjanbeil juhtumistel tõenbanub; aga ta ei mõi fa 
filmi fatta ja tähelepanemata mööba minna fõjamalmiSs 
tuSteft, miba teeb palamifulife tiirufega ja pöörafe 
jõupingutufega fapitaliftlif ilm. @i ole ju mõirnata, 
eunem ümbevpöörbult, et fõif fee fõjamalmiStuS forb 
SSettemaa maStu tegemuSfe mifataffe. Sa hu^a^uf^ 
iäfjeubafS niifugufel forrat ettemalmiStamata olla. 
Sennufõja taftifaS aga ei ole fiiamaani meel mingi; 
fuguft abinõu leitub leitnumäe maStu fääba pääle — 
lennujõu.

SaheS mõi tahtmata peab fa SBenemaa fetles 
päraft eunaft ette malmistama, oma lennujõubu fuu= 
renbama. Siga mitte felfontbel ei fee feba Iftõufos 
gube SSenemaa, nagu fee fitnnib fapitaliftliffubel 
ntaabel, fuS fõjamalmiStuS täib falajaft fommisjonibe 
teeb. üftõufogumaiitfuS aStub amatifult tööliste ja 
talupoegabe hnlfabe ette, näitab neile tõuSmat haka? 
ohtu, näitab neile lennutehnifa ühiSfonbliffu tulemiffu 
ja futfub fiiS neib enbib faafa. Sa miljonib miljonite 
järele fuulemab feba futfet ja panemab fäeb fiilge. 
biljonite mäifeSteft ohmriteft tõufeb SSenemaa rahs 
maste lennumägi. Üfliba fapitaliftliffube maaöe 
malitfufeb peamab funniteel rapmalt maffube näol 
mälja pigistama, feba annab üftõufogusäBenemaa mabas 
tahtlifult, feft fiin õn riigi faitfe iga fobanifu fyuwibz 
faitfe. Sa fee annab SÖeneutaa lennumäele fede 
f õ 1 b 1 i f e jõu, miba ei fuuba panna oma lennutiteSfe 
üfSfi teine riit. ;

S^õufogn ; Söenemaa õn mõitnub oma maenla= 
feb, õn tagafi löönub terme ilma faüaletungijab oma 
fifeutiste jõitbube iihenbamife teel. ©elle lipu all fam? 
mubeS faab ta mõitu fa juhtumaft pääletungimifeft 
õhu maUaS. Du tööline ja talupoeg fäfifäeS fuutnub 
mabafS fiubluStaba maapinna jalge all, fiis jaffab ta 
feba teha fa õhuga ja iaemaqa pää lobal.

H. Pöögelmann
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SALTO VITALE**
(Triloogia)

I
Kuis hää kord weel uinuda nooruse unne, 
kuis mõtelda arwa noist aegust õn hää, 
kus muretus aina, ja ohuta pää, 
ja tormisi meel ega mõõna ei tunne;

II
Kuis hää kord weel kastuda kahtluste uima, 
mis kerkisid siis, kui sirgund sust mees, 
kui taipasid tuhandeid tõkkeid ees, 
ja aimasid esimest askeldust tuima,

kus lapsena paremil silmapilkel 
nii himukalt taotled imede teid, 
kus — edasi samm, ja — jällegi leid: 
sääl miljonid päikseid näed kastetilkel;

kus kaunis õn kuulata kiiweti kisa, 
kus kannide kangastus ülendab meelt, 
nii wallatuiks huigeteks wallandab keelt, 
et elutõsidus juurduma wisa;

kus waldad kõik waewad, ei tuskagi tunne, 
kus mõtled, et elu õn helendaw wiir, 
et ilm pole suurem kui silmapiir . . .
Kuis hää kord weel uinuda nooruse unne!

Siis wilkusid sihid ja wäljawaated: 
kui tormasid ilma, et tabada teed . . .
Ent kadusid nagu kewade weed 
su lihwitud loosungid, otsitud aated.

Ja tarduwas tühjuses tekkis sul tunne, 
et elu õn rajatu, pilkane öö, 
ja ootamas otsatu orjatöö, 
kui wõidetult waibud sa kahtluste unne.

Siis neasid kütkeid ja tarduwust tuima 
ja tõttasid tallama suurimaid teid, 
et wabasta* ennast ja osatuid neid . . .
Kuis hää kord weel kastuda kahtluste uimal

III
"Nüüd tead, et ilmas õn alati pahed, 
sestsaadik kui edutee kurnamist tõi, 
nüüd tead kä, et teisiti olla ei wõi 
niikaua kui püsiwad klassiwahed.

Nüüd teritad Mõtet, et terana lõikaks 
ja tormina tuulutaks umbunud päid . . . 
Nüüd kutsud ja kuulatad hääli sa häid, 
kes wõitluse hüüdele wastu hõikaks.

Nüüd tead, et waja õn surra wõi wõita, 
et wõitlusehüüd õn weel ainuke hüüd . . . 
Kes tahakski tormi weel takista nüüd,
Las seda siis arwata Maanala sõita.'

Weel wiimane terwitus — unede maale! — 
Nüüd möödunud aegust õn juurdunud uus, 
mil pungad weel puhkawad elupuus 
ja Wastne Maailm teeb — Salto vitaU . . .

Ed. Jürgenfeldt

*) Salto vitale (loe : salto witaale) — hüpe ellu. Wastand tuttawale ütelusele: salto mortale, mis surmahüpet,
kaelamurdwat kukerpalli tähendab.



TEHAS
I.

£ ^ko/'kuidas ma juba wäiksena igatsesin sinust jutte kuulata. Hommikuti, õhtuti sinu hüürgawa 
wile muusikat järele huulata. Kaugelt ja ligidalt sinu hiigla korpust waadelda. Sinu kõrgele 
õhku tõuswat korstent imestleda.

Ma. tahtsin sind nii nagu sa oled — näha. Ja ainult üks mõte — sina, jäi minule aiju sest ajast, 
ja pähä.

Oo, tehas! kuidas siis sinusse tahtsin ma tungida. Ja Õhtuni päewad su ümbruses igawuseta män
gida. Su wõimsat wäge, kes wapper ja äge, ma hommikul saatsin ja õhtuti ootsin. Su masinate win
gumist, terasest kopsude hingamist ma aiwa plangi tagantki kuulasin. Su suitsenud aknaid ja nende 
raudp ning wõlwialuseid nagu haudu ma tihti salaja wärawast luurasin.

Mind tihti siis sinust eemale aeti. Ma olin ju alles wäike ja wäeti . . . Oo, tehas ! sul wõim ja
wägi oli kehas, kuid sinugi silmad su enese wõimu ja wägewuse eest kinni kaeti, su elu ja kopsud sappi
täis laeti.

Oo, tehas! tung tõusis siis ikka weel enam sind näha. Ei ükski muu mõte mulle küüninud pähä... 
Kõik teine ilm oli mulle wõõras ja wäike. Ja isegi tumedana tundus siis paistew päike . . .

II.

Oo, tehas! sinu poole ajast-aega minu noorusmõte wiimaks ometigi sihtis, sinuga ühes minus kas
was mehemeel, truuks sulle jäädes ta sulle mu saiamaid soowisid pihtis.

III.
Ja nüüd olen ma ometi sinu. Ja sina — mu igatsus, nooruse paleus — tehas — minu . . . Sulle

tahan nüüd laulda neid wiise, neid hümnusi, helisid hädasid, kriise, mis õpetasid hommikul, õhtul su
wiled ja masinate mürin mulle ja mida mul keelatud ütelda siis oli sulle.

Oo, tehas — mu iha! Nüüd walminudpn minu keha! Ja sina oled see, kes andis mulle jõudu, ja eluga 
päripidi juhtis mu mõtte ning mõistuse sõudu. Sina oled see, kes kaswatas poisikesest mehe, pööras 
ajaloo raamatus uue lugematu lehe, kuldtähtedega raius graniidisse orjade wõidu ja eesmärgi . . . Kas 
leidub weel ühtegi ahelaist päästetud wangi, kes sulle ei tule järgi! . . .

Oo, tehas — mu kaswataja wisa! Nüüd wõimsamalt kisa, et kuuleks su wilede laulu meri ja maa 
ja teaks, et mingi saatanlik wägi sinust iialgi enam jagu ei saa!

Oo, .tehas, sa — minu ! Ja mina — igawest sinu! . . .
Kusta ükspere



PUNANE NÄDAL
Franz Jüngri romaan.

IV.
NELJAPÄEWAL—WÕIB OLLA MURDUB AHEL

Öõ möödus tähelpanemisewäärt rahuliselt. 
Mõned istusid kodu walwel ja kõik olid walmis 
säetud. Salk sõdurisi näis kogukonnakülasse läi
nud olewat. Keegi ei teadnud aga midagi lähe
malt, palju neid oli. Kõrtsirahwas ei näidanud 
end ikka weel. Rohkem elu nähti sääl aga juba 
olewat. Wara hommikul oli juba lärm. Kä wahi- 
salku oli siin ja sääl näha. Ehk olid need sõdu
rite salgad, kes ümbruskonnas hulkusid, et puid 
ja risu korjata. Raudteejaama olla sissetungitud. 
Rongid ei sõitnud enam. See oli tõesti midagi 
uut. See teate ^ggunes laiali kui kulutuli. Aga 
linnast ei olnud weel keegi tagasi. Majas, kus 
esimesena läbiotsimise hirmu tunti, oli rahutus. 
Kostiline ei olnud weel tagasi. Ta oli esimestega 
ühes linna läinud. Tal oli sääl naine ja lapsed, 
wähemalt peatuseks põhjus. Kuid ta ei elanud 
ju nendega enam. Sõja ajal oli naine omale teise 
leidnud. Paul ei teinud sest suurt wälja. Aga 
tüdruk Anna oli mures. Tal olid weel sinised 
plekid käewarre!, nii tugewasti olid sõdurid teda 
pigistanud. Mitu kord oli juba poissa wäljasaade
tud waatama, tükk maad üle silla, kas weel keegi 
ei tule. Keegi ei liikunud külast wälja. Kõik olid 
ümberringi wait. Telliskiwitöölistel oli alles täna 
esimene puhkepäew. Mõned käisid külas ümber 
ja pärisid majapidamises järele, palju toiduaineid 
tagawaras õn. Nad jõudsid pikkamisi edasi. Igal 
pool hoiti neid kaua kinni. Naised hakkasid huwi
tust tundma. Neid nähti üle tee naabri poole 
lippawat, et sääl juttu eietada. Igal pool oli meele
olu tõusnud. Otsustamise lähedus hõljus õhus. 
Mõned südikamad läksid wälja ja kaewasid sõja
riistad üles, mida nad sõjast kaasatoonud ja ära
peitnud olid. Ole tosina püssi saadi kokku. Need 
jagatakse weel ära. Tunnid möödusid. Wihm tõi 
sooja kaasa. Kewade jõudis. Wiimaks ometi tuli 
teate, et mõned tulewad. Paul tuli üle silla ja tõi 
weel kaks teist kaasa. Nähtawasti olid nad sada
mast. Tugewad poisid Üks neist näis madrus
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olewat. Nad olid nähtawasti joobnud. Neid kuuldi 
juba kaugelt. Paul kandis suurt pakki. Paul oli 
kä sugu lõbus.

Nad jõid kõik punschi. Isa sai midagi suit
setada. Ema talitas kolde ümber. Anna jutustas 
ikka weel ärrituses, mis juhtunud. Teised aga 
naersid juba selle üle, need olid alles poisid, kes 
midagi ei kartnud. See pani otse imestama, mis 
kõik wäljas juhtus. Töölised olid wabasadamas 
kaupluste kallale tormanud. Kogu sadama tegewus 
seisis. Linnas oli rahwas poodidesse tunginud ja 
säält kõik wäljatassinud ning kohe ärajaganud. 
Kogu linn oli jalul. Walitsus päälinnas olla tagan
datud. Muud lähemat ei teatud. Linnawalitsus 
siinses sadamas oli peitupugenud. Täna weel 
tehakse sääl puhastustööd. Töölisi nähakse püssi
dega. Alt sadamast õn miilits lahkunud, läbi
rääkimised õn käimas. Sõdurid õn kasarmutes. 
Politsei õn rahwaga. Politseinikud kannawad 
punast sidet käewarre!. Juba kaks päewa ei tule 
ühtegi rongi. Proklamatsioone kleebitakse sein
tele. Parteid õn walwel. Walitakse. Kui nad 
wõimu oma kätte saawad, muutub lugu teiseks. 
Kõik kolm naersid täiest kõrist, et need siin wäl
jas millestki ei teadnud. Et siin nii waikne oli. 
Siinsed sõdurid saawad need olema, kes linnast 
wäljataganenud õn. Ikka enam töölisi ilmus, kes, 
kui kä kaheldes, üksteise järele sisse tulid, siis 
jälle warsti kadusid, et kuuldud uudist edasi anda. 
Nad seisid ümeerringi ja imestasid. Midagi suurt 
oli käimas. Seekord nägi lugu selle järele wälja. 
Sadamatööliste! õn juba nägijad silmad. Aga madrus 
oli hästi hoos. Ta jutustas, et wäljas merel juba 
kõik walmis õn. Kõikide maade madrused õn 
üksteisega seotud kui ketiga. Sündmused sadamas 
õn signaaliks kogu ilmale. See õn kindel. Ja ta 
jutustas ja jutustas. Keegi ei julge neile enam 
teele ette astuda.

Ja kui maatöölised ühes teha ei taha, siis 
saawad kä üksi toime. Ta walas igaühele punschi, 
sest ta oli selle eest hoolitsenud, et seda jätkuks. 
Nüüd oli ju kõik waba, ei tarwitsenud nii kokku



hoida. Töölised olid sugu kohmetanud. Nad ei 
uskunud seda kõike täiesti, aga hull poiss oli ta 
igatahes. Hakkaja poiss, missugused nüüd tarwi
lised, ütlesid nad üksteisele.

Hää oli see, et Paul seda kõike kinnitas. 
Pauli tundsid nad, Paul oli rahuline inimene, üks 
omastest. Kui ta kä mitte kaasa ei rääkinud, 
tundis ta neid siiski, oli neid kohtanud ja ühes 
toonud. Ja hulk uusi lootusi kerkis esile. Anti 
enesele tugew tõuge. Oli ju weel konte keres. 
Kui asi neisse puutus, ei tahtnud nemadki kõrwale 
hoida. Nii kadusid tunnid. Pimedaks läks. Sugu 
hämardas weel. Kui nad uksest wälja astusid, et 
ümber waadata, tulid parajasti mõned wõõraste
majast siiapoole. Kolm meest tuli teed mööda. 
Nad ei näinud just waenulised olewat, kuid olid 
kõik tugewasti sõjariistus. Madrus säädis end kohe 
uulitsale laialt ette. Töölistest ei olnud enam 
paljuid näha. Paul ja weel kaks teist ning mõle
mad poisid, kes kõik kõned ahnelt neelanud olid 
ja kä sugu purjus olid. Sääl hüüdis Anna, kes 
õieti lõbus ja julge oli, waljusti: .Sääl õn üks
neist!" ja näitas selle pääle. Enne kui see weel 
õieti üleswaadata sai, ta läks just ukse eest mööda, 
andis madrus talle wõimsa rusikahoobi näkku. 
Ta taarus ja langes wastu wanat pärnapuud, mis 
teel kaswas. Paul ja teised, kes seda nägid, 
asusid kohe teise kallale. Kübar kisti pääst ja 
püss käest; see jättis kõik sinna ja jooksis, nii 
ruttu kui suutis. Madrus asus kohe kolmanda 
kallale. See ei kaitsnud end, ta weretas kogu 
näost. Kasuta* silmapilku, kui madrus end ümber 
pööras, et teiste järele waadata, ja kadus kiiresti. 
Üks poistest wiskas talle weel konserwitoosiga 
järele. See oli ainsam lärm. See kõik oli mõnin
gate sekuntite töö. Nad hingeldasid. Aga silmad 
särasid. Nii, jää oli murtud. Nüüd edasi.

Seni kui teade sellest külas tuttawaks sai, 
oli juba kottpime. Arusaadawal põhjusel ei süü- 
tanud paljud kä majas tuld põlema. Oli pigimust. 
Nüüd alles nähti, et kä linn pimeduses oli. Puna
kas kuma, mis muidu kokkukuhjatud mustade 
suitsupilwede üle paistis, puudus. Sünge wärin 
waldas mitmeid. Nad ei hirmunud küll. Ei, aga 
teadmatus, mis tulemas. Kõik oleneb sellest, 
tõendasid nad. Nad ei uskunud, et sõdurid selle 
pääle ei wastaks. Nad ootasid põnewalt, igaüks 
oma kodus. —

Wahepääl olid Paul ja Anna waieluses. 
Kuigi nad seejuures sõbralised näod tegid. Anna 
tahtis nimelt teada, kus Paul kõik see aeg olnud. 
Mis ta oma naisega oli rääkinud. Ta tahtis kind
lasti teada, kas Paul oma naisega jälle kokku- 
elama hakkab. Sest ta oli Pauli pääle kole uhke. 
Paul õrritas teda. See tegi talle lõbu, Annat 
wihastada. Ja nad oleks pea wihaselt tülli läinud, 
kui mõistlikum ei oleks olnud rahu pidada ja mitte 
kiskleda. Iga silmapilk wõis midagi juhtuda. Paul

ei pööranud selle pääle tähelpanu. Ta ärritas 
edasi, ja nii lustiline kui tüdruk enne kä ei olnud, 
oli ta nüüd nutule lähedal. Kõik läheb ju teisiti, 
ütles Paul. Siia ma ei taha jääda — ja waatas 
ise kõrwalt tüdrukut. See oli tõrges ja tal oli 
kõwa pää. Liiga kaugele ei tohtinud ta asjaga 
minna. Sa wõid ju minna kuhu tahad, ütles ta, 
arwas aga, tööd pead sa igal pool tegema, ja siin 
õn sul tööd. Muidugi, wastas Paul, see ei oleks 
temale kä meelt mööda. Ta oskas tüdrukuga läbi 
saada. Tüdruk oli kindel selles, et ta tema asju 
korras wõiks hoida. Ja seda mitte ainult täna ja 
homme. Paul pööras otse tema poole, aga see 
mõttetus, mis ta nüüdsama rääkinud, oli nende 
wahel, ta laskis läbiotsimist enesele weel korra 
jutustada. Ja siniseid plekke näidata. Siis said 
nad jälle õigele toonile. Siis sai asi korda. Nüüd 
wõis ta jälle teisiti rääkida. Isa oli toast wälja 
läinud. Nüüd läks seletus paremini. Nüüd wõisid 
nad wabalt südame päält wälja rääkida. Ja lähe
male nihkuda. Nüüd hoidsid nad üksteisest kõwasti 
kinni. Nad olid kaks, kes ühte sündisid. Saawad 
kä ühte hoidma. Ema pigistas täna ühe silma 
kinni. Weel samal ööl läksid nad kokku. Õnn — 
rasked wõitlused, ümises Paul juba magades.

Selle aja sees oli kä Karl tagasi tulnud. 
Oli weel mõned kaasa toonud. Öö ei olnud sugugi 
nii waikne. Sõdurite juures oli suur liikumine. 
Saalist maija, majast saali, edasi ja tagasi. Ruu
mid olid walgustatud. Õues loitis tuli. Mõned 
tulid ja läksid. Nähtawasti oli neil kä rattasõitjad 
teele saadetud. Karl sõiitias, et keegi salgaga 
otsekohest ühendust ei olnud otsinud. Ei wõi ju 
teada, ütles ta, wõib olla õn neist mõned meie 
poole. Kogukonnakülaga ja raudteejaamaga pidas 
sõjawäeosa alalist ühendust. Seda wõis märgata. 
Muidu olid patrullid ja wahid ära kutsutud. Isegi 
wõõrastemaja ees ei seisnud wahti. Korra olid 
juba wankritele hobused ette rakendatud, sellele 
ei järgnenud aga midagi. See oli õudne, et ainust 
häält kuulda ei olnud. Wõimata oli nii lähedale 
hiilida. Karl kutsus mõned inimesed kokku. Roh
kem ei saanud ta kutsuda ilma lärmi tegemata.

Selle eest tahtis ta aga igal tingimisel hoida. 
Karl oli parteist inimesi ühes toonud. Ta andis 
lühikese seletuse, kuidas partei seisukorra pääle 
waatas. Linnas oli üldstreik. Wõitlused seisid 
weel ees. Seni ei olnud weel kokkupõrkeni läinud. 
Midagi kindlat ei teadnud Karl kä. Ta ütles, nad 
saawad siis sõjariistad, kui wõitlus lahti läheb. 
Need, keda ta kaasa toonud, kinnitasid seda. 
Pääle muu seletasid nad, linnas loodetakse, et 
seltsimehed siin wäljas omal kohal seisawad ja 
walmis õn. Nad peawad selle eest hoolitsema, 
et uut sõjawäge siit küljest linna juure ei tule. 
Siia saadetakse weel inimesi, kes asja sõjawäeli- 
selt korraldawad. Korraga oli hulk tööd. Küll 
nad sellega juba hakkama saawad ütlesid töölised. 
Sellest saab ilus tükk tööd — nad hõõrusid käsa. 
Läheb lahti.
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JUUKSEKARWA KÜLJES

Wara hommikutunnil algas wõõrastemajas 
lärm. Karjuti komandosid. - Uksed olid pärani.

Karl andis käsu märguandeks.
Lõikawad wiled kriiskasid majade ümber. 

Järsku, igalt poolt, lühikesed üksteisele järgnewad 
wiled. Magajad ehmusid üles. Ei olnud weel 
täiesti walge.

Hobused hirnusid waljusti. Üks wanker tõm
mati wälja. Komandod. Sajatamine. Siia, karjus 
keegi. Hulk hääli karjus läbisegi. Piitsaplaksud- 
Wanker liikus minema, kädises ja jäi kinni. Saja.

ei olnud kuulda. Uulitsa poolt küljest ei olnud 
ohwitseerisid näha. Wõõrastemaja oli pärani. Uksed 
lendasid kinni ja lahti. Sääl ei olnud enam kedagi. 
Wiimati tuli üks poiss jookstes. Tõttas kohe esi
mese, äärmise wahimehe juure. Ja algas kohe 
rääkimist ja kõnelemist, nii et midagi aru ei saa
nud. Mees wõttis teda enesega ühes sisse. Ta 
jutustas weel kord teistest, kellel lubjapõletuse 
ahjude juures midagi pääkorter} sarnast oli. Töö
liste wahisalgad käisid juba uulitsail, sillal. Poiss 
tõi sellest kõigest teateid. Ta ei olnud siit külast. 
Kõrtsimees oli teda teisest külast toonud. Ja saa
tis nüüd wälja. Töölised kaotasid parema aja.

Selle teate järele algas käärimine. Sõduritel 
oli himu täis siin kauem istuda. Öösel oli sellest

„Orase“ initsiatiiw-grupp
Istuwad: A. Lukin, J. Hurt, R. Wasmi, K. Treufeldt. Seisawad: W. Klein, H. Pöögelmann, W. Rätsepp

tamine. Läbisegi karjumine. Keegi karjus: neetud 
koerad. Üks pauk kajas Õudselt läbi ruumi.

Elawnes. Ei wõinud weel midagi selgesti 
näha. Mõned jooksid aga siiski kohale. Koer 
hakkas haukuma. Kusagil karjus laps — kuuldus 
sarnasena.

Siis karjuti jälle komandosid läbisegi.
Siia. Juure asuda. Walmis teha. Karju

mine. Piitsutamine. Sajatus.
Silmapilguks soikus kõik. Weel korra surma

waikus. Nagu oleks midagi tulemas.
Meeskond seisis jälle saalis. Ligistikku tuu- 

bitult ühel pool saali. Nüüd wõis neid selgesti 
näha. Nad rääkisid läbisegi. Näisid siis waiki
mise^ sunnitud. Nähtawasti rääkis ohwitser. Teda

awalik mäss kujunenud. Meestel ei olnud enam 
midagi süüa. Tahtsid palka saada. Ohwitserid 
olid wõimetud. Olid weel rõõmsad, et neile kallale 
ei tungitud. Hirmus wiha kääris meeste keskel. 
Kõrtsimehel tegid nad juba keldri tühjaks. Ainult 
wanamees hoidis nad weel ohjas.

Nagu see palgaliste juures wiisiks, keda 
proletariaadi kallale saadetakse. Esiteks wõetakse 
seks kõige rumalamad, kellel otse puuklopp pää- 
luuks õn. Kes ühegile tööle ei kõlba. Siis toide
takse neid hää söögiga. Süstemaatiliselt tehakse 
nad weel rumalamaks, kuni nad täiesti totrad õn. 
Neid dresseeritakse nagu politsei koeri. Kuid õn 
siiski silmapilke, kus inimene neis esile ilmub,



wähemalt meeskonna juures. Enamjagu neist õn 
siiski waesed kuradikesed.

Wana ohwitser sai parajasti jaole, kui nad 
suurema osa hobustega põgeneda tahtsid. Nad 
kiskusid eneste wahel õues. Nüüd sai ta nad 
jälle kokku. Noored ohwitserid, suurem osa neist 
olid üliõpilased, olid kööki pugenud. Nad tahtsid 
maale minna, et sääl end kosutada. Wanamehel 
oli siit paari tunni tee mõned mõisaomanikud tut
tawad, kelle juure ta neid wiia tahtis. Nüüd 
kauplesid nad jälle. Kõrtsimees arwas, et üks osa 
neist kindlasti ühes ei lähe. Nad tahtsid, et neile 
kohe wälja maksetakse. Kõrtsimees ütles kä, et 
kõik neist wõitlema ei saa. Wana oli weel eila 
käsu annud, täiesti rahuliseks jääda. Mingil tingi
misel kallale tungida. Ta peab neid minna laskma, 
ütles kõrtsimees, nad ei tee teile midagi.

Ja töölised mõtlesid siia-sinna. Mitmesugused 
plaanid toodi ette. Jälle tõendus, et kõige lihtsa
mate asjade juures nii palju isesuguseid arwa
misi õn.

Nad kaotasid parema aja.

Kui wiimaks Karli waade läbi tungis, neilt 
sõjariistad ära wõtta, ehk küll sel waatel paljud 
juba warem olid — ei pea arwama, nagu oleks 
mõned selle wastu, nad tahtsid ainult kindlusele 
jõuda, et kõik sellel arwamise! õn, seni waieldi 
üksteisega — kuni nad endid rühmidesse jagasid 
ja mõned sõjariistad kohale tõid ning ära jagasid — 
sääl sammusid sõdurid juba maanteel raudteejaama 
poole. Ja nad sammusid korraldatud rongis, wankrid 
keskele wõetud, ees kaarikud mõlemate 
kuulipritsidega. See tuli ootamata ja paiskas kogu 
plaani ümber. /

Ühtlasi läks walgeks. Ja kui need palgali
sed neid weel pilgata tahtsi®, algasid nad laulu. 
Laulu, mis nüüdse sõja ajal sündinud, taktis, mis 
enam liigetele sobis, kui wana sõjawäemarss. Nii 
läksid nad. Aga see laul haaras kä töölisi. Kurat 
wõtaks, kä nemad olid selle marssiga sammunud. 
Need rööwlid — nad tõmbasid käed rusikasse. 
Nende keskel oli küllalt arukaid, kes unimütsid ei 
olnud. Pea ilmus uus käsk. Rühmidesse tuli 
liikumine. Nad peawad meilt wähemalt mälestuse 
saama, need rohelised koerad. See tuli töölistele 
kasuks, et nad sõjas olid käinud. Sääl olid nad 
mõndagi õppinud, mida nüüd tarwitada wõis. Nad 
jooksid üles wõsastikku, kuna teine osa teele kraa- 
widesse jäid. Ja kuigi sõdurid tõttasid, ei olnud 
nad siiski lauluga weel lõpul, kui tuld anti. Esi
teks seljatagant, siis külje päält. Oma paarküm-

/
mend pauku kostusid. Sääl ei aidanud enam ükski 
komando. See oli liig äkki. Kõik jooksid, kel 
jalgu oli. Wanamees turtsus küll hobuse seljas, 
kuid see ei pidanud rongi. Pidi weel rõõmus 
olema, ,et teda maha ei kistud. Nad plagasid, 
nagu oleks neil kurat kannul. Pisikestes salkades, 
pikku maanteed, mis põldudest risti läbi lõikas. 
Tagaajamise pääle ei olnud mõtelda. Oleks raske 
olnud neile järele jõuda. Oleks pidanud neid siis 
üksikult püüdma. Seda oli ette näha. Kä wank
rid olid minema saanud. Ainult ühe said nad 
kätte, mis kinni oli jäänud. Kutsar oma saatjaga 
olid aga wiimasel silmapilgul minema lipanud. 
Nad nägid ülewalt mäe päält, kuidas üks salk 
pahemale poole kogukonnakülla wiiwale teele pöö
ras. Teda wõis tabada. Töölised jooksid puude 
peidus mäest alla ja jõudsid neist ette. Nad pidid 
käänaku tegema, et maanteele jääda. Sest ees 
olid sawikaewamise tiigid, mille taga telliskiwi- 
tehas esile kerkis. Ja nad tegid kä käänaku. Neid 
oli neli meest ja üks ohwitser. Ja jooksid ikka 
weel galoppi ega waadanud, mis nendel ees. Nii 
jooksid nad siis otse nende poole, kes kraawis 
ootasid, kuni tuleandmise piiri. Tuld. Püssid 
paukusid. Kaks meest langesid kohe. Ohwitser 
tõstis käed üles.

Töölised said nad kätte. Üks oli surnud. 
Selle jätsid nad lamama; teise, kellel kuul kop
sust läbi tunginud, wõtsid nad kaasa. Kolm wangi 
ajasid nad sõjariistadega eneste ees külla. Sääl 
oli wahepääl wanker maanteelt tagasi toodud ja 
ümbertõugatud. See oli tühi. Suure hallooga toodi 
wangid kohale. Esialgu pidi neid wõõrastemajasse 
wiima. Kõik olid nüüd jalul. Raske oleks ütelda, 
missugune mulje wangide näolt paistis. Õieti ei 
mingisugune. Kaks meest kaugenesid ruttu saat
jate seltsis. Ohwitseri ümber, kes kõrwale oli 
surutud, kogunes inimesi. „Sina oled see näru, 
kes minu laste pääle laskis," karjus üks naine 
waljult kriiskades. Ta tungis, et ohwitserile müksu 
anda. Tungi sees pööras ohwitser end weel ümber 
ja kires: BLubage, mis peab see" — keegi andis 
talle jalahoobi. Hulumine. See oli neetud kurgu- 
hääl. Korises nii wiletsast}. Mõni ülemkooliõpetaja 
ehk referendaar. Kodanlaste kaitsewäe onu. Hääl 
ei olnud hää. Nägu oli kui tükk juustu. Kuidas 
aga kõik nüüd talle kallale tormasid, madrus oli 
tast juba kinni haaranud ja andis talle nii, et 
sinetas. Raputas teda weel paar korda ja lõi siis 
maha. Ta rebiti sõna otsekoheses mõttes tükki
deks. Järele jäi ainult werine tomp.

(Järgneb).



MEIE JA NEMAD
Meie pool õn 
walmistusejõud — 

nende pool õn 
walmistusenõud.

Meil õn tugewad käed.
Neil õn jõed, ja järwed, ja mäed, 
ja kõik, mis walmistanud 
meie käed.

Meil, nagu näed,
ei olegi muud kui tugewad käed.

Meie: Kui õn meie pool walmistusjõud, 
kui õn meie pool tugewad käed — 
olgu siis meie kä walmistusnõud, 
jõed, ja järwed, ja mäed, 
ja kõik, mis walmistanud 
meie käed !

Nemad: Meie wara 
meilt kistakse ära!
Appi kõlblus, appi kultuur, 
hädaoht õn suur, 
issand !
Aita anda neile witsa!

Meie wastu juhitakse — 
kuulipritsa . . .

Jüh. Wiedemann
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iJ3eatafime fiiantaaut pääaSjalitult rapmaSte Ui' 
turnife e litlje juured, ainult ntööbaminneS
täpenbabeS, et feba tülge fiiantaaut tcabuSlifitlt mõrbs 
lenttfi mäpe õn täfitatub. Sifante aga igafugufe elfis 
armarnife ärapoibmifetS lõpe juure, et fee la meie 
armateS iningifugune ifefeifem tüfimuS ei ole, et mingi 
„afi ifeenefeS"; nitfamutt nagu tiifumife laienemine 
alalifelt titfamalt metelt laiemaile tätelifelt oleneb 
fõiburiiStabe eljifamtfe tepntla ebcnemifeft ja laugemal 
ulatufel la paljuift teisteft tultuurifaabuSteft — täpes 
teabuS finna pulta armatub — nii olib liifumifel 
ettefel liitblab majanbuSlitub põpjufeb, ja mitte mäpem 
Itnblab liilumtfe filjtjoontel.

50^18 liilumtfe ettefe põpjuSteSfe puutub, fiiS 
mõitS feba teabuSlituS teeleS üleülbifelt malmiStufe 
jõttbube liigtaSmutS nimetaba, lifjtfeele8 täpenbab fee 
fööbamaa titfatS jäamtft lõigile neile, feS itpel teatub 
maa=alal afumab met liigumab. Cõigc parilitumatt 
fünbiS fee mutbugt farjafaSmatajate fuguparubega, teS 
oma larjabega juba partltllel tingimistel alalifelt liifs 
toel olib, lellele rattbamine feega igapöemane elu oli. 
©uguparu latenemtfel, larjabe fuureuemifel, põua, ropt= 
laante põlemife, pämitamate loomataubibe jtte. pufiul 
mõttil fee ränbamine ttptt laugema ulatufe ja jõubiS 
fliamaant tunbmata maatoptabeSfe.

Soomulilult tungiti finna poole ebafi, fuS pare= 
mat toibupaita loobett mõi teati leibmat, luptt liitu
mine lõige lergent oli, mõi tubu liituma pattemab 
jõub funbifib minema. Dii funbijatS näitufetS 
mõnt teine, iugemam fuguparu, fiiS pibt j ustumat 
lorral 1a papemate mäljamaabetega leppima ja raSte= 
maib teib maStu mõtrna.

ÜDZärlfatt raSfern oli liituma jalata alalifelt 
paigale afunttb fugubarubet ja rapmaStcl, põlluharijas 
tel, lüfitööliStel; tel nilbe fobta afumtne fuurt tatiStufi 
tegi. ÜJcenbe ränbamift üljeft paigalt teifi näemegi 
feilepüraft ajaloos palju Parmerntnt, ja tui feba Jut)' 
tub, fiiS õn tibti põbittfelS teife, tugemama fugupant 
mõi rapma taüaletitngimine, teS parttub maib ja toob 
mis ebitatub elutobti omale abnitfeb. |>armemalt tuleb 
ette jubtumifi, fuS maatüli fuguparule titfatS jääb 
ja ofa afunitte fellepäraft fuitnitub õn mujal afupaita 
otfima. (üšnamaSti aga ei ulata teetonb felgi jubtumifcl 
mitte laugele, feft juuremai togul inimestel õn raSte 
oma tolutoormatega ilma teebcta mail laugele rännata.

5lrufaabam õn fellepäraft, et laugelt fuurem ofa 
tõigift ränbamaift rapmaSteft ajaloos taS tarjataSmas 
tajab mõi teifeb enarn=mäpem tergeSti liitumab fugtts 
parub — japipibajab, näit. — õn olnub, mõnitorb

ifegi tauatS päraft ajaluftu tertimift fettets õn jäänub 
(tataarib, näitufetS). GuamaSti aga tuulub ränbas 
mine eelajaluftu, tuna tõfine ajalugu paigalejäämifega 
algab, mis täfifäcS täib fõrgemate tultiturimormibega, 
mõi õigem: neitbe fultuurimonnibe eeltingimifetS õn.

Cui nüiib uuesti maafaarbi poole pöörame ja 
maatame, tuft fuitreutab rapmaSteliifumifeb, tuimõrb 
neib ajaloos tunneme mõi jälgiba mõinte, alganud, fiis 
näeme üleülbifelt liitumife fiptjooni liitumife tergemate 
mõirnaluSte teeb rninemat. ©uureb meemäljab õn 
uiifama mäpe täibamab tui tõrgeb mäeb jäämäljabe 
ja fitgamate turistiffubega. ©elle maStu patumab 
lõige mäpem raStufi ja tatiStufi lageitbilub, tui neeb 
päälegi larjabele mäpegi toitu ja joogimett anba 
lubatoab. Saialifeb tõrbeb peletamab igatapeS eemale, 
aga ntabalab mägeStituabelab, ntiS partlifult itpenbatub 
ropuritaSte orgubega ja ntäenõtmabega ning ^aÜtfate 
ja tergcmalt läbifäibamate jõgebega, nteelitamab pais 
gale afumifelegt.

üfteib märtufi filmaS pibabeS leiame felge mõtme 
Ceft;$lafia fuguparube ja rapmaSte ränbamifele — 
lääncpoolfeS fipiS. (Si ole ntibagi loomulifemat, 
tui et |unbutufcpi mögeStitu jalult raptrab lääne 
poole, Sraani tiltmaa laitbu 9J?efopotaamia poole räns 
bafib, feft et neil ibaS ja põpjaibaS laialtfeb tõrbeb, 
lõuitaS ja lõnnaibaS itlepääfemata mäeb teeb fulgufib. 
^a päälegi tungifib iba poolt, tuS juba waremalt 
afumaa titfatS jääma tippuS, alatafa uueb juuretulijab 
pääle, iraani tiltmaa ei teinub aga läbipääfemifel 
mõimatuib tatiStufi, tuna lääneft ütfifutel läbifäintiSs 
tel faabub teateb riltatiffubeft orgubeft tõnelefib. ^a 
neil oli tol laugel ajal mäljcmalt fama palju tülges 
tõmbamife mõimit, nagu meie päiwil California, Sol)ans 
neSburi mõi 5llaSfa luHamäljabel toõi mõni aaSta= 
faba tagafi 9)?exito ja 95oliimia bõbebataemanbuStel, 
toõi lõige uuemal ajal — naftaljatlitatel.

©amuti oli lugu CefLHafia tõrbete põbjapoolfeib 
fermi mööba 9lltaift lapfumatel fuguparnbel, te? ofalt 
fobalitfube fööbamaabe titfatSjäämifel, ofalt ibaft teiste 
fuguparitbe pöäletuugimifel Säänes©iberi robtlagenbits 
litbele ja fäält Uurali ning CaSpia mal)elifi teib mööba 
mõi mõnba bont pibi paiguti üle Uurali mabalamate 
feljanbiftube ^ba^uroopa laialistele Iagenbiftubele 
ränbafib, tuS litXlalifelt toitu oli tarjapibajatcl ja 
foobfab paigab afumifetS paigalejääjatelgi.

Citi ajuti niifugufcb lahteb tupanbete merStabe 
miifi läbi lagenbiffube meerefib, laugele SJdänes@uroos 
paSfe ulatabeS, nagu punnib 5. aaStafaja teStel, mõi 
tataarib pilifematet aaStafababel, fii^ oli fääl päöbe
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larjantaabe otfimhte muibugi ialjafeina jäänub, !una 
päätõulejõuls röömimitte, fõjalifet teel faagi muretfemine 
oli, nagu Ijumtibel, mõi püüb,.ieifi raljmaib aEa l)etta 
ja ttetb omale lüpfilefjmalS telja, nagu tataaribel.

Shtna fiin tegemift pole mingifugufe uue õpetufega, 
maib nähtustega, miba ajaloolife materialismi mõtrnega 
iga ülfilul juljtumifel feletaba faab, fiiS ei ole põfyjuft 
pilemalt ülfilaSjabe juures peataba: põhitoonita jääb 
üleülbifelt iffagi fee liilumifele ajam päätegur — 
malmistatoate jõubube taSmamiite ült aiitelife fafutas 
mifepiiri, mi# amalifulS tuli üleSpibamife titfals- 
jäämifeS.

@ee malrnistamate jõubube roljluS ongi üts neift 
teguriteft, mis ränbajatel, lui nab uube, miljariflamaSfe 
lopta jõubfib ja fäät paigale pitfima jäib ning oma 
jõububele tegemufeala leibfib, mõimalufe aitbis fultuus 
rilifelt lõrgemale järjele jõuba, nagu fee eriti manema 
aja raljmaSteliifumife tagajärjel filma paistab, aga 
amuti la uuemate ajajörlube loljta täib.

ligi luuS tu^at aastat tagafi, lu§ ©erni fuguft paabeli 
raljmaS enbife ©umerisAllabi ra^ma fetla tuttgibeS, 
miimaft, mõib oüa, eeft lõrmale furubeS, efimefe fuue 
rema mauaaja lultuuriilma lõi, miHeft meile fügamab 
mäleStufeb õn järele jäänub ja miHe najal hiljem 
teifeb lultuurib a§te=aftmelt õn lõrgemale roninub.

(Si ole maft fel pufjul ülearune iäljenbaba, et 
miimaSte aaStafitmuete rturimifeb mitte ainult feba ei 
ole tõenbanub, et „ufuifa" Aabram felleft manaft luis 
tuuripefaft mälja tuli, maib et la fuur ofa manu ufus 
jutte, miba ristiufu ilm meel tänapäewani „ jumala 
fõnals" tunnistab, mis „püljabele meestele maimuft 
fisfe antub" olemat, tõelifelt paabeli lultuuri mill õn, 
ofalt, mõib oüa, laafa toobub feüeft ajaft, lui Aabram 
fäält lafjfuS, ofalt fel ajajärgul omanbatub, lui iisraeli 
ra^maS kabeli mängis oli. 5lõil neeb loomifeloob, 
patulaugemine — paabeli limita^mlitel leiame ifegi 
pilbi: õunapuu leSlel, meeS ül)el, naine teifel pool, 
naine õuna palfumaS, mabu tal felja taga — mees

N. Sõjawäe kooli kursandid-eestlased

©iin tuleb meil meel, enne lui uuemate raljmaStes 
liitumiste juure astume, pifut peataba feüe näljtufe 
juures, et nenbe liitumiste jälgil iiljti uueb lultuuris 
tõufub õn lähtub. Üftagu liitumine ife oma fifjtibega, 
ei ripu la tultuuritõuS õf)uS, maib õn tingitub lirtbs 
laift ü^iSlonblilteft olubeft. S^eift itljte, mõib oüa 
täf)tfamatli, nimetafime juba — malrniStuSjõubube 
ro^luft. ©inna juure tõi liitumine Ijarililult lollus 
puutumife teiste fuguljarube ja ral)maStega, feega faas 
buSte maljetamife eljl lauplemifc mõimalufe, mis alati 
rnõjumatS tagaõputajalS õn olnub malmiStufe laiens 
bamifele ja feüefS la tarmilift aluft muretfeb. fieiamab 
olemaSolemab jõub maStamab amelifeb Ijaüitab eeft, 
fiiS õn neil tingimistel malmiStufe tõuS ja feüe läits 
nui läim üleülbiue lultuuritõuS loomulil ja arus 
faabam.

šftiifuguft uue, fõrgema tultuuriaftme e^itamift 
näeme näitufefS juba — ja mäga teramal tujul —

uputus, räälimata mäljentaift lugubeft ja õpetuSteft, 
õn peaaegu muutmatult paabeli mattaft ajaft luni — 
meie luliuurtilma loolibeSfe jõubnub, luS feba jumalifu 
tõena ja lõlblufe Ijaüilatta õpetatalfe. —

Sfteie ülesanne ei ole fiin ülfifaSjalifelt uuriba, 
lui laugele fee 2Banas^3aabeli lultuur oma mõju laiu* 
taS, miba lõite ifegi meie aja maabeteS ja eelarmas 
ntiSteS feüe Ijaüila armeSfe tuleb lirjutaba, luib lui 
meeles peame, et meel laugele leffajaSfe Euroopagi 
lultuur (Kreela ja 9?ooma teabufeilma faamutuStele 
põpjeneS, fee ilm aga ife tugemaSti läbiimbunub oli 
SöäilesAafia lultuuriilma õ^uga, miba täitis paabeli 
pärattbuS; lui teift lätt meele tuletaba febafama piibelt, 
mis malbaS meeli ja malbab meel tänapäemalgi fabans 
beil miljonitel, ja mis ife, nagu täljenbatub, pärit õn 
— mitte taemaft maib ^aabelift: lui pääle feüe meel 
armeSfe mõtta, et kaabel oma lultuuri, fuigi maft 
muubetub tujul, juba manal ajal göniilia ja teiste



inercfõitjate faubu terwes SBaEjemere ümbrufeS laiali 
laota!, feHe alufele termeb juureb rägib lõi (tuletame 
Karthago! meele), miimafl jäältfamaft fjaHifaft, lõpu
joonel, pärit oli Ea jee fõrge fultuur, uiiba araablajeb 
TM\i aaltajajaft alates läbi «jSõ^ja^Aafrifa ja jäält 
itleS Euni ^Sürenei ntägebeni laiali Eanbjib ja mil figi; 
tavüat feemet anbil nit mõnelegi ieabullifute leibufele 
ja matmltjele ebujamntule Šuroopa teabufepimebal 
EefEajal; fui Eõife feba meelel peame, [iil majt [äärne 
aimu jelleft faltuurijuurufeft jääl faugel Sftejopotaa; 
mia!, aaStatufjanbeb tagaji, mil tetti! ja faimaS 
jefle järele, fui paabeli raimal oma räitbamijeteeb 
tõpetabel 9)Zejopotaamiaäje oli peatama jäänub . . .

Söniifia ralpoa mäljaränbamije tagajärgebejt, 
päraltije Euulja Karthago cl)itamijejt Aafrifa pöE>ja? 
rannal, Eõnelefime juba mööbaminneS. Ajaluffu jää; 
nub jutub fõttelemab fa jelleft, et neebjamab ränbajab 
Hispaanias Eaetoanbujcb amafib ja claniffa metaHifib 
[ulatama õpctafib.

Greeta juurepäraline fultuuriilm, mis jälle jüga= 
toat mõju õn atoalbanub praeguje ilma fultuuri pääle 
fõigis ta fjarubel, mõnel alal, nagu raibfunStiS, 
moolimifeS, fogutti praegujelegi ajale imeStamijernääri; 
lijt ott. loonub, Greefa fultuuriilm, mille faamutufi 
mitte ainult futtl ti ja firjanbuje alal, maib Eoguni 
mõtte; ja riigiteabujeS meel tänapäemgi fäjitatafje, jai 
tõule oma arenemijefS jantuti lainetujejt, mis neeb 
päraltijeb fuuljab jugub nenbe afupaifabeSfe tõi. 5£ei; 
jejt füljeft pani greeflalte ebafiränbamtne lääne poole, 
Staalialje, aluje uuele fultuuriilmale, ntiS ajemele 
aStuS, fui Greefa rabmai oma aja oli ära tgattub — 
koonla Eultuurile.

SEootna riif omalt poolt EattbiS eneje Iaiutami; 
jel, oma ränbamijeteebel oma aateib, oma maimu 
laiali iga nelja Eaare poole, Eõige [ilmapaifttoamalt 
aga lääne poole, EitS toeel metjif maa eeS oli. Sftljetni 
jõge mööba põfjjaläätte filjil, GaKiaSje (praegujele 
^rantfulmaale), S3riti [äärtele EanbiS Stooma raljmal 
oma aja malguft laiali, el)itaS juurepäralijeb läbifäi; 
tnifemõirnalufeb — meel täitapäemani ei ole fabunub 
paiguti Ke[f;(5:uroopaS roontaaegjete ntaattteebe iäljeb — 
õpetas paremaib põKupibantife ja fäfitöö miijijib, lõi 
faubanbulliffe üfyenbuji lääne ja iba ilma maljel. Sa 
Eui jõjaföigtt tagajärjel juureb laineb liifuma loib, jiiS 
tõjtjib neeb laineb fiiamaani poolmetfifuib raljmaib 
febamõrb mõjitmalt fõrgemale, et neeb Hiljem, Eui koonla 
riif jeeSpibi EõbuncS, [elle [utmalemineja l)auba litffafib 
ja tema falmul ta pöranbnjejt Ijaffafib uut fultuuri; 
ilma iile! ehitama. Sa Eui jee Eaua aega mõttiS, fiiS 
tuleb jeba pifalbajt arenemijt eejtfätt jeöega jeletaba, 
et uus fejfaja [eobaliSmi ja Iinttabc tööltuje fultuur 
efitefS jootufS teijel pinnal õitjele lõi, teijefS faugele 
jijulijelt lapEu läfS ja märfjalt fõrgemale tõujiS ÜEooma 
majanbullifuft Eultuurijt, folmattbamafl aga Sftoom 
järeltulemale ilmale neebuje oli päranbanub, mis aasta; 
fabafib ja tuljanbeib maimlijt ebajitungimijt paimal 
ja tänapäemgi meel EammitjaS Ijotab — friftlifu Eirifu.

Kui mööba minna araablaste Eultuurijt, rniba 
maurib (õieti mauro;araabla[eb) 8. aaStajajal HiSpaa; 
niaSje tõib, fujt jee piffamifi — Eatolifu Eirifu manbe 
aü igatahes — Ea teiSteSje (Suroopa maabeSje imbus, 
Euni Eatolifu ujubulluStuS maurib HiSpaaniajt mälja

juttbiS minema — fui jelleft fultuurilainejt mööba 
minna, [US tõujiS järgmine laine Sääite; ja Keff; 
(furoopaS, neitbe juurte raljroaStelainetuSte jälgil, mil; 
Iejt eespool Eõnelefime ja mis faljtlemata jisjejul)atu; 
fefs olib uue Eultuuriilma tõujule.

9JHS[uguft Hämitamift ja laaStamift, misjugujeib 
merijeib jõbajib neeb ibcijt meeremab Iainetujeb enbiga 
Ea Eaaja ei toonub — mõtleme tiirflaSte, tataarlalte, 
gootibe, Ijumtibe ja ijegi germaanlaste, jranfibe ja 
teiste litfumije meriste jälgebe, alalijelt fejtroate jõbabe 
ja rüiistamiste pääle — ometi olib neeb Iainetujeb, 
ajaloo üleitlbife mõõbupuuga mõõtel ja ajaloo fõrge; 
majt tornijt maabatult nagu marufeeraStiE, ntiS (Suroopa 
jumbuuub õtjfu, aaStajabajib uimaStujeS umbunub 
ntceli tormijelt mintjutabeS liifuma pani, firma uinu
ma! je ilma jootu mõõrajt ollujt, jinnamaani tuubina; 
tuib maateib, Eombeib, töö; ja elumiijijib paisfal, 
jenijeib armamiji ja elutarfujt Ijoopil teije ilma ira; 
bitfiooitibega jcemenbaS ja pääle Eõige muu itfjenbufe 
lõi faugete maabega ja rafjmaltega, Eeflejt jeni majt 
ainult Euulujuttube järele teati.

See oli jõua tõjijeS mõttel feeraltif, fittt aine; 
Hjelt, raljmaSte eneste liifumije näol, EiiH maimlijelt, 
aga märlfeubam, jigitam, ciuStam feeraltif, mitlejt 
mälja EaSmaS KejHŠuroopa feobalijui oma liitnabe 
õitjema forraga, $õl)}a;Safjamaa Hanja EuuluS Eau; 
banbufeforralbul, Staalia renaijjance, Slanbria ning 
Hiljem Snglilmaa Eäjitööltul ja Eõige jeöe miljana — 
fapitalilmi ajajärf, temale omapäraje ebenemife ja 
fultuuriaa.

Siiljibalt Eoffu mõttel:
Suba mäletamata ummalajajt pääle näeme rafj; 

maib ja fugitfiarufib räitbamal, pääaSjalifuIt muibugi 
majaubulliffube fptmibe fil)utu[el. See ränbamine 
[ümtib itleülbijclt iifjeS ja felleSfamaS fifjil, mil Eäib 
päüjoonel ibajt lääne poole. 9Zenbe juurte lainetuste 
jälgil, miba rafpoaSteliifumijeb lõõmab, näeme pifema 
mõi lüfjema foljauemijeajajärgu järele fjarilifult uuji 
fõrgemaib areuemijeaftmeib Eerfimat.

See piff ajalooline raljmaSte liifumiue, milles 
Slajia rüpejt tõulnub raljmab ja [ttguljarub iiflteije 
järele aaStajabajib ja tuljaubeib otja (šuroopalje 
malgujib ja jeba taitfib, maibul mõlemalt jeni jel Eujul 
— 15. aaltnjaja miirnajel mceranbil [ellega, et mii; 
meite juureni mool jelleft liifumifeft — türflajeb — 
EeS aaltajaja felfei (1453) olib HeKeSponti mallanub 
ja Konstantinoopoli oma fätte mõituub, SSalfattil feilma 
jääma junniti. Sebamõrb tugemafl oli falmanub 
juba (Suroopa ral^maSte eneste jijentine jõub, nenbe 
malrniStamab jõub ja [ellega Ea Eaitjejõub, et jee uueb 
pääletungijab jafjal tagaji Iilita, 5lafiaft tulemab laineb 
jeilnta pauna.

Peatub mõttel aga jimnital jee tammi Euroopa 
ibapiiril, ntiS EüH jeilma pani tagant järele tulemab 
laineb, aga üf)tla[i Ea [ulul mäljapäajetee neile älc= 
aruStele jõububele, miba (Suroopa ijc juba malmiltal. 
Siiamaani oli (Sutoopa ennaft tagaji laiutaba faijuitub : 
fafl aaltajaba oli jõba peetub 2öäife=91a[ia pärajt 
(riltijõjab), jee täljenbab, teebe pärajt, mille faubu 
(Suroopa oma töömilja liigjaabuji tagaji ibamaile
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pitiibiS waljetaba, fui fa ncnbc ibnmaa faabuSte päraft, 
miba waljetufel wastu faabi ja miba f aju tati fobuS 
feÜefS, et faSwawatel walmistamijejõububcl tegewufeala 
laienbaba.

©ee oli — fui ©reeta ja koonla famafifulisteft 
waStulaineteft, mis aga lütjifeft, mööbaminewat ife= 
loomu fanbfib, ntööba läheme — efimene fuurem ja 
filmapaiftwam murblainete tellimine rahwaste liifumi= 
feS: lääneeuroopa, fui ioüeaegfe tuntub maailma 
wiimane jopp, IjaffaS täibuma, feüe walmiStuSwiifi 
juures, mis fiiS walitfeS, fippuS maaala raljwafjulgale 
fitfafS jääma. SiigWalmiStufe tõttu täienes fitfl wal= 
miStuSwiiS, aga fee nõubiS laiemat turgu. Siifjibalt: 
©uroopaS enefeS |affa8 fitfuft tunbuma. ©ee aWalbaS 
ennaft fatfeteS S8äife*5lafia faubu teeb tagafi SlafiaSfe 
atoaba. Äatfe mäsfis ennaft füU ufumantlisfe ja fõba

faubu ibantaabega. Söaintlifelt frooitiS febti majan= 
buSliffu tõufu itaalia rcitaiffance (renelfanS), mis 
niihästi funStibc fui fa teabufc ilmaS felle aja foljta 
juuri ebufamme tegi. Ofääfimata feÜeft, et uuema aja 
lafyutuSteabuS, täfyeteabuS, trüfifunft tolle aja flooftrite 
umbfete ja õubfete wõlwibe aü, fuS oli folj.t lõige 
pimebamal tagurlufel ja waimufurmawal õfjul — „feff 
talwel, Hilmal ajal, feff pimebufeS ööl" — ibufib 
ajama IjaffaS . . . ijegi meie õ^ufõitjab niutetawab 
oma eelfäijate wanemaS reaS Seonarbo ba SSinci nime 
fäält feffaja lõpupöiwilt.

©ee fifemife jõu faStoamine, mis fäis walmis:: 
tawate jõubube tõufu järel fa fõigil teistel alabel, lõi 
wiintafS feüe faitfejõu, mis ibaft iuleWab Iaineb &al= 
fanil ja i^baÄroopaS feiSma pani. Siga nagu 
täfjenbatub, lõi ta feüega walli, mis teba ennaft läm=

‘2-aÄslalIste Ped. Kurguste lõpetajad 1928 a.
I. rida: Merinod, A. Matiisen, A. Rauman, L. Paulmann. II. rida: M. Pundberg, M. Ots, M. Olli, Ed.
Teiter, (kursuste juhataja) M. Kams, E. Sirel, E. Kaschan, K. Welt, A. Maanas, H. Silberg, M. Lilien

thal, J. Mäanik, E. Olli. IY rida: J. Tamm, E. Eiche, A. Mõik, El. Linkholm, F. Langowits.

peeti „püt)a maa", „$riStufe fjaua" jne. lipufirja aü, matama fippuS.
aga fifulifelt ei muutnub fee aSja, mis täiesti ntajan= ©ee funbiS uufi fjingatfiaufe otfima, uufi fatfeib
buSliffn laabi oli. wäljapääfemife teebe leibmifefS forbuwalt ette wõtma,

$uib tol forral ei olnub (Snroopa jõub weel fuui neeb wiintafS ^olumbufe Slmeerifa fõibuga tõesti
febaWõrb tugew, et ta olefS jafjanub ibaft pääletuugü eesmärgile jõubfib: oti aWatub tee uube ilma, üti) ja
watele lainetele wastu feista. IHiStifõjab (umbes ilma (wõrrelbeS Euroopaga utuibugi), Hilju (-Euroopa
1096—1291) lõppefib (Suroopaft ferfhtub murblainete wõis faata oma iilewoolawa jõu, oma liigfaabufeb,
Waibumifega, ibamaa rahwaste wõibuga. SBeet enam ja fuft ta wastu fai feba, miba ta WalmiStuSjõubube
fui fafS aaStafaba faSwataS (Suroopa oma fifemift laiutamifefS ja ärafafutamifefS tarwitas, nimelt ralja*
jõubu, ja neeb olib fiireb falmamife ajab: ^effs©uroo= metaüifib, ntiüeft foguti efialgfeib fapitaalifib (Suroopa
pal lõi föfitöö õitfele ja pani alufe littnabe tugewus tööStufe ja faubanbufe fefffoijiabeS.
fele ning fellete fultuurile, mis liuttabe õitfemifega ©ee rafjWaSteiiifumine, mis äigas SImeerifa
fäfifäeS fäiS; fäfüöö tõufuga fatnmu fäis faupleuiinc, iileSleibmifega ja mis täljcnbaS ©uroopale pääSmift ta
mis famal ajal õitfcwa imnfasiifjenbufe lõi — põfyja faSwawaS fitfifufeS, oli feega fifulifelt mitmeti teift
pool ja elawab faubanbufeteeb Štaalia ja Söafyemere laabi, fui ewbifeb ränbamifeb, nagu neib feffaja lõpuni



Stafia ja Euroopa mal)el tuubina Ottilie õppiitub. ©us 
roopa et fafutanub uut ilma mitte ainult fellefS, et 
oma üleliigfuft, oma iilearufl tööjõubu, oma faupafib 
jne. (inna faata, maib ammutas fäält omate maStu 
feba jõubu, millega tal mõimalif oti oma ntajanbuSs 
lifte matrnistamaib jõube meel fõrgemale tõsta: Güuroopa 
i(e ei jüättub tühjafS, ei jäänub äraantub lifajõu 
laljfuutifel (enifete tafapinnale, nagu (eba nägime haris 
lifult lõigi ränbamiSte puhul SlafiaS, fuS tif)ti ära; 
tuinejab uueS paigas uue luttuuri tõib, tuna mat)a= 
jääjab enbifel paigal püfifib mõi maheft iagurpibigi 
läffib. Sa (ee oti mõimalif feHepüraft, et (Suroopa 
ennaft mitte ainult ei tütjjenbanub, maib teift tulge 
pibi ta täitis, ja täitis (etlega, miba tal oma arenes 
ntifefS maja lats . . .

ftafS ja pool aaStafaba mättas fee mool (šuroos 
paft SlnteerifaSfe peaaegu ilma tafistamata. Äitll tuti 
mäljaränbajatel fagebašti mõittufi pibaba maa päriSs 
tahmastega, aga (ee ei teinub tõfifentaib tafistufi uute 
juuretulijate lainete mahtumifele.

©iiS tuli järff maStutaine. 1776 a. fuulutafib 
todeaegfeb $põhjas9tmeerifa riigifefeb — armu pooleft 
13 — feS finnamaani Snglife matitfufe aita Jäinub, 
enbib ifefeismafs ja itfjineftb ^3õhja4tmeerifa Üt)enba= 
tub riifibe nime alt.

•Jftiba tähenbaS (ee laine ajaloo laiema ntõõbus 
puu järele? ©eba, et StmeeritaSfe juba teatub jõub 
oli fogunenub, faugeltti titti meel mitte rnaab täites, 
aga (iiSli tugem fiillatt, et ifefeismalt jalule tõusta, 
©elteparaft ei panttub fee ajalooline (amm ammugi 
mitte teeb tinni Gšuroopa üleliigfe jõu mäljamoolule, 
maib tatiStaS ainult (eba teift moolu, mitteft eespool 
jutt oli: Slmeerifa riffuSte iagafimoolu (šuroopaSfe, 
mille pääl oli faSmanub finnamaani Euroopa tapitaal.

SBõib oHa, õn (ee liig julge oletus, aga fiiSti 
tabatfitne ütelba, et meie armateS (äätt tuleb algibufib 
otfiba üfjeft tüljeft järgnemale pääbpööritamale tööS=

tufe tõufule (SuroopaS, teifeft tüljeft aga ta (ellele 
triifite, milles lääneeuroopa pracgufel ajal fipleb...

Stfarx näitab mäga felgett onta „$apitaaliS", 
tuibaS mabritanbib täienbufi ja uuettbufi malmiSiamife 
miifibeS t)arilifult mälife (Unni aü ette mõtamab: 
mõifttuS teiste ettemõtjatega, tööliste (treigib jne. (uus 
nimab mätja mõtlema miiftfib, tuibaS (aabuSte mal- 
mistamitte obamam tulets, (ee õn — tehnifa alal 
täienbufi tegema.

©ifulifelt (autafugune, tuib märffa (uurema ulas 
tufega, oli tatiStuS, fitfifuS, mis tõi (Suroopa tööstus 
(ele ülmeerifa tt^iSritfibe ifefeiSmatS tuulutamine. Sa 
fui (iin tarmitaba (ebafama põhimõtet, fiis õn loomulif 
ja arufaabam, et (ee (uur ja (ügam fitfifuS tööstufe 
faabuSte obamamatS tegemifefS, (. o. tehnifa tõftmifefs 
meeleheitliffe (amme astuma, (uuri jõupingutufi tegema 
ajaS. Sftitte ainult juhtum ajaline foffufattumine ei 
ole (ee, et SngliSmaal juft 18. aaStafaja miimafel 
meerattbil (. o. tohe pääle ÜhiSriifibc ifefeiSmatS tuutus 
tamift iotleaegfeS eeSrinna tööStufeS, fiutööStufeS, 
ntafinab (isfe fäeti, ja mafittate fäimapanemifefs aurus 
jõubu tarmitama Natali. SBiStiSti mõjus (iin tähtjama 
tegurina faafa tööStuSlif fitfifuS, ntiba tõi ÜhiSriifibc 
remotutfioon, (ee efititene maStutulem murblaine, mis 
5lnteerifa täibumift ette tuulutas.

SMb meel tulus terme aaStafaba, enne fui ta 
teifeS mooluS tõfifentaib maStulaineib haffaS tunbuma, 
tutti (ee (uur liifumifelatne, mis ®oluntbufe päimilt 
alattub ja neli aaStafaba‘:maheta mälbanub, miimaStel 
aegabel ainult inimefi üffi aastas miljoni ümber 
©uroopaft SlmeerifaSfe meeretabeS, haffaS meealufeib 
maStutõufeib tunbnta, mis ütlefib, et (htroopa lifas 
jõule (ääl marSti uffeb toomale tõrnöumab. (£i ole 
fahttuft, et Euroopa oma lifamalmistufe, oma malrniSs 
tamifejõnbube tiire tõftmifega,- mtS tingitub oli itta 
fitfamafS jäämate mababe turgube fätteahmimife 
püübeft, faafa aitas Slmecrifa fiirele täibumifele.

Xagajärjeb liaffafib enbib peagi malufalt tuuba 
anbma. (Särgneb).



MUSTAFA
K. Dixl

Ilus õn Ai-Petri *) selge, päiksepaistelise 
ilmaga. Halli hiiglasena tõuseb ta sinetawasse 
õhku, nagu ähwardades armuta põletawat päikest, 
nagu tahaks terawa tipu otsa torgata oma wihase- 
mat waenlast, kes halastamatalt põletab ta granii
dist turja, häwitab sääl iga tärkawa elukübemekese.

Lage õn Ai-Petri päälagi. Ei leia säält midagi, 
millest kinni wõiks haarata isegi winguw põhja
tuul, kes talwel harwa siia ära eksib. Ta õlgadel 
kaswawad ainult kidurad lõunamaa männad, wae
walt põlwepikused sajaaastased jändrikud.

Selg põhja tuule poole pööratult, laiali siru
tatud kätega, näib Ai-Petri nagu kaitsewat oma 
ees õitsewat elu. Hall hiiglane näib nagu hääd 
meelt tundwat oma kõrguse, oma tugewuse, oma 
jõu üle. Ja mitte asjata. Kuna seljataga ajuti 
lumetuisud möllawad, kuna ta pääd ja õlgu tihti, 
õige tihti, Sätendaw lurnewaip katab, õn ees iga
wene suwi. Loorberid, palmid, tsüpressid, mirdi- 
põõsad näiwad nagu tundma Ai-Petri jõudu—nad 
ei heida seljast rohelist kuube. Kä mitmekesised 
roosipõõsad näiwad ornawahel nagu wõistlewat — 
langewad kewaderoosidel õied, puhkewad lahti 
suwerooside nupud ; waewalt õn need õitsema löö
nud, kui sügiseroosid pakatama lööwad ja taliroosid 
õisi keerutama hakkawad. Kä Bachus õn tänulik 
Ai-Petrile — wiinamarja istandused õn siin mah
lakamad, kui kusagil mujal.

Kä inimesed näewad Ai-Petris wägewat 
kaitsjat, mille tunnismärgiks rohkearwulised lossid, 
majad ja üttid. Siin õn igawene suwi ja lõuna
maa päike meelitas siia alatasa uusi asunikke, 
kes kõlisewat kulda kaljulise maa wastu waipa
sid. Need asunikud ilmusid enamasti siia ainult 
siis, kui talwetaat põhjas maa walge waibaga 
kattis ja ta hingeaur — põhjatuul — armuta iga
ühte näpistas. Mitte kõik ei saanud põgeneda 
selle näpistamise eest, waid ainult wägewa Mam
mona kaitsealused. Need olewused lõid Ai-Petri 
jalale oma paradiisi, tõrjudes- eemale säält põliseid 
elanikke.

Wähe õn järele jäänud neid, kelle hälli 
Ai-Petri kaitses talwel siin winguwa põhjatuule 
eest. Need õn laiali wajunud, ulualust otsinud 
sääl, kus elamiseõigus täieliselt Mammona käes

*) Ai-Petri — üks kõrgematest mägedest Krimmis 
(umbes 500 sülda) — asub 12 wersta Jaltast.

ei ole. Püsima õn jäänud ainult wisamad, otsides 
kaitset Ai-Petri kaljuliselt pinnalt.

Kä Mustata, ehk nagu teda siin ümberkaudu 
hüüti — Taf, oli üks neist. Ja Ai-Petri näis teda 
rohkem kaitswat kui kedagi teist. Paari sülla 
laiune kaljupragu oli Tafi nagu meelitanud siin 
eluaset otsima, pääle seda, kui teda oma maalapilt 
minema oli kihutatud, mis meeldinud oli ühele 
Mammona kaitsealusele. Taf asus siia. Ta oli 
nagu wäänkasw, mille juur kä kaljupragude wahelt 
elamiseks mahla wälja mõistas kiskuda. Aastate 
jooksul omas Tafi kaljupragu eluaseme ilme. Tek
kis Samblast kunstlikult tehtud katus, lahtise külje 
ette sein, kus ei puudunud isegi rusikasuurune 
aken ja uks.

Need, kes Tafi tema maalapilt minema olid 
kihutanud, ei näinud teda tähelegi panewat. Ja 
kellel õn tähtis tähelpanu pöörata sarnase putuka 
elu pääle, päälegi kui see putukas kellegile enam 
ette ei puutu! Ja Tafi ei näinud keegi. Millest 
ja kuidas ta oma kaljuprao wahel elas, kä see ei 
huwitanud kedagi.

Kuid Taf elas. Elas ja wihkas oru elanikke, 
kes teda kui koera sündimise kohalt minema olid 
kihutanud.

Keegi orus elawatest ei mõistnud seletada, 
miks mägistikuoja äkki oma jooksusihti muutis, 
maha jättes aastasadade kestel uuristatud sängi, 
mille kaldale oruelanikud omale eluasemed olid 
ehitanud. Mõistatuseks jäi kä uue weewoolu ilmu
mine, mis tihti häwitas walminud wiinamarjade 
istandused ja hädaohtlikuks muutus isegi orus 
walgendawatele lossidele. Neid nähtusi uuriti, kuid 
neil uurimistel ei olnud wilja — noolena sineta
wasse õhku tõusew kaljusein ei lasknud kedagi 
üles hallikani pääseda ja iga uut nähtust arwati 
uueks looduse saladuseks. Oli ainult üks inimene, 
kes seda saladust tundis ja see oli Taf. Kuid 
tema oli sama wait nagu Ai-Petri kaljusein, mille 
kaitse all ta elas.

Aastad wagusid. Vabanesid orjad. Kadusid 
ükshaawal oru elanikud, tühjenesid lossid. Tühjade 
hoonete läheduses wõis nüüd tihti näha Tafi, 
wõiduröõmus naeratus huultel. Ta lukustas uksed 
ja aknad ja hoolitses, et tühjadest lossidest midagi 
ei kaoks. Igaüks, kes teda siin märkas, wõis teda 
peremeheks pidada, peremeheks, kelle teraw silm 
ja hoolas käsi oma warandust korras pidas,
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Taf näis nagu midagi ootawat.
Kui kuldpagunlased uuesti lossidesse elama 

asusid ning ööseti ja wara hommikuti, kui kaste 
pärlitena weel töuswa päikese käes hiilgas, püssi
paugud kõlasid, kadus Taf uuesti. Teda ei leitud 
isegi kaljupraost, kui salk kuldpagunlasi teda säält 
otsima läks. Taf oli kadunud. Näis, et ta orus 
wiibiwaid ei oodanud.

Kui kuldpagunlased põhja poolt paisuwa 
punase laine ees esiti taganema ja siis korratu
malt põgenema olid sunnitud, äritas neid sildade 
puudus üle sügawate kaljulõhede. Sildade asemel 
aigutas sügaw kuristik, mille põhjast purustatud 
silla osad ehmunud kuldpagunlastele wastu wah
tisid. Ainult mõned neist pagejaist pääsesid 
kaudseid teid mööda — rööwitud warandus jäi 
aga kuristiku kaldale.

Ühes punase lainega ilmus kä Taf. Teda 
nähti nüüd igal pool. Ta teadis, kus peidus õn 
rööwitud warandus, teadis sõjamoonaladude asu
kohti, juhatas punast lainet peidus olewate waen
laste sekka. Taf oli nagu noorenenud, igal pool 
nähti teda rõõmust hiilgawa näoga. Ta ei mõist
nud sõnagi Wene keelt, kuid ometi mõistsid teda

kõik punawäelased ja tema mõistis kä neid. Otse 
pühaks pidas ta aga silmapilku, kui mõni puna- 
wäelane talle paberilt ette luges:

— Näsyl synyz, ejimi siniz?*)
Ta nägu wenis naerule ja kulus weel silma- 

pilmapilk, kuni wastas :
— Ejijim, tesekkür ederim.**)
Teda nähti nüüd jälle oma maalapikese pääl 

kirkaga tuhnimas. Paari kuu pärast tuli ta lähe
dal olewasse külasse säälwiibijatele punawäelas- 
tele külla. Ja nagu külaline kunagi ei tulnud ta 
tühjade kätega, waid suure korwiga, mis täidetud 
oli aiawiljaga.

Taf oM jälle leidnud waba pinna wägewa 
Ai-Petri jalal, ja Ai-Petri oma waba poja, kes oli 
aidanud purustada ahelad, mida tagusid oruelani- 
kud Mammona altaril.

Ja nad olid rahul üksteisega.
Jaltas,

Nowember 1922

*) Kuidas käsi käib ?
**) Tänan, õige hästi.

KÜNNILIND
Ööpik, kaunis künnilind, 
miks sul laulul paisub rind ? 
Millest kostub metsasalu — 
õn see rõõm wõi hingewalu?

Laulan kündja külwitöödel 
iluõilmeist waikseil öödel, 
saadan eha, ootan koitu, 
laulan walgusele wõitu.

Kewad külwi lõpetanud, 
koit ja eha kokku saanud, 
saamas wiijaks õilmemõtted — 
waikiwad mu lauluwõtted.

W. Buk

\



MAALIKUNST PETROGRADIS 1918-1923
Prof. N. Lapscliin

Esimesel ilusal kewadpäewal, 17. mail, 
awati Kunsti Akadeemia ruumides kunstitööliste 
ühingu poolt korraldatud näitus, mis kõigil kunsti
harudel töötawate kunstnikkude tegewusest peab 
kokkuwõtliku ülewaate pakkuma. Peatades lühi
dalt tähtsamate kunstnikkude rühmituste juures, 
asume näituse waatlemisele, mis peab üldpildi 
andma maalikunsti nüüdsest seisukorrast Petro
gradis.

mi-s õn rewolutsiooni aastate tulemus, puudub alles 
omapärane ilme. See seisab pooleldi koos asja
armastajatest ning õn enam taktiliseks kui ameti- 
ühinglikuks rühmituseks. Keskkoht, mis elust 
üsna maha jäänud, ei awalda kui säärane mingit 
mõju — ainult selle üksikud liikmed, nagu näit. 
Alexander Benois ning arhitektor ja dekoraator 
Stshuko mõjuwad pääasjaliselt muuseumi ning 
teaatri alal.

N. sõjawäe kooli kursaudid-eestlased suurtilkiwäelased

Wanad kunstnikkude ühingud, nagu Pered- 
wishnikud*), Wene Kunstnikkude Ühing ja teised 
hajunesid rewolutsiooni wõimsa puhangu all. Kon- 
serwatiiwsemaks kunstnikkude ühinguks õn praegu 
realistliku sihiga «Kunstnikkude Kogukond", mille 
koosseis üsna kirju; ta koondab eneses nii
hästi parempoolseid (Brodski, Beljaschin), kui kä 
pahempoolseid (Frenz, Filonow), Kuindshi nime
line ühing õn õieti ainult paberil: arukordadel 
koguwad selle ühingu liikmed wanade mälestuste 
meeletuletuseks. Uuel indiwidualistide ühingul,

*) 60-aastatel Wene Akadeemias walitsew^ klassi* 
tsismi wastu protestina tekkinud maalikunsti wool, mis 
omale ülesandeks tegi elunähtuste ja psükoloogiliste läbi
elamiste lõuendil kujutamise. Selle woolu tähtsamateks 
esitajateks õn kunstnikud Perow, Pränischnikow, Rjepin, 
Werestshagin ja teised.

Asudes pahema tiiwa waatlusele, õn raske 
sellele ühingu nime anda, sest praegusel momen
dil õn sääl ümberrühmitumine käsil. Rühmituste 
juures peatume hiljem näituse waatlemisel, mil 
puhul kä wähe üksikasjalisemalt tutwuneme ühe 
kui teise rühma ideoloogiaga.

Näitus jaguneb kahte osasse — Akadeemia 
paraadi saalid, milledes parempoolsete ja tsentri 
tööd ning «sirkel" pahempoolsete woolude esitajate 
töödega. Esimene osa tuletab kõwasti meele nii
hästi wäljapandud piltide kirewuse kui kä iga
suguse uudsuse ja initsiatiiwi puuduse poolest 
endisaja harilikke Kunstide Akadeemia „kewad“- 
näitusi. Selle rahulist suiget elustab waid wähe 
üksikute «Mir Iskusstwa" kunstnikkude wäljapane- 
kud. Need õn pääasjalikult prof. Kardowski töö
kojast tulnud noored akadeemikerid, kes loonud 
woolu, mida wõiks «neoakademiSmiks" nimetada,



Hoopis teist, siiski küllalt kirjut pilti paku
wad pahempoolsete wäljapanekud. Neist õn hõlp
sam aru saada, nende eesmärgid õn selgelt üles 
säetud, ning sagedasti õn isegi hüüdsõnad wälja 
paisatud. Siin õn kä rühmituste äärjooned selge
mad. Üldiselt aga ämmastab pillide rohkus, nende 
ahtas paigutamine takistab isegi õiget waatlemist.

Tahtes anda üldpilti maalikunsti seisukorrast 
Petrogradis ning jälgida rewolutsiooni mõju kunst
nikkude loomingu pääle, tuleb lühidalt iseloomus
tada üksikuid woolusid ning esitatud tö;d.

Algame «weteraanidega", kes katsuwad kanda 
«pered wishnikute" koormat nende naiiwse katsega 
kujutada tõelikkust sarnasena kui see õn. Isegi 
pääliskaudne «parempoolse" saali— kus ülesandeks 
olu kujutus — waatlemine näitab piltlikult, et iga 
kunstnik, kui see teistele just järele ei aima, kuju
tab nähtud asju oma moodi, sest pole objektiiwset 
tõelist kujutamist: tähendab, kujutamine õn wõi
malik ainult tingimusi. «Naturalistid" õn suuremalt 
osalt esinenud wäikeste töökestega, mis kalduwad 
kas kutselisse miniatüür-portree maalimisse ehk 
dilletantismi, mis arukordadel wõtnud aineid rewo
lutsiooni tawalistest nähtustest.

Järgmisse rühma kuuluwad mitmesugused 
impressionismi «prowintsiaalselt" käsitajad. Siin 
püüab iga kunstnik, hoides siiski kõwasti kinni 
loodusest, näidata oma «maneeri*, lootes seejuures 
enam temperamendi kui tööoskuse pääle, sest 
Akadeemia, kes wanaduse nõrkuses retseptid kao
tanud, ei suutnud enam tööoskust õpetada. See 
rühm õn erakorraliselt rikkalt esitatud. Nende 
hulka kuuluwad kä paljud tawalise publikumi juu
res nii populäärsed arhitektuur-arheoloogilised etüü- 
dikesed. Lühikeses üldises artiklis õn wõimatu 
üksikuid kunstnikke, suuremalt osalt kaunis tun
tuid, iseloomustada, märgime seepärast tähistena 
temperamentlikku Beljashini, Tihowi — eriala naiste 
seljad — ja Rõlowi, kes teistest elulisemalt loodust 
maalib.

Järgmiseks rühmaks oleksid impressionismis 
pettunud akademistid, kes, liitudes esteetilise „Mir 
Iskusstwaga", moodustawad mingi keskpaiga. Siin, 
ühe3 paljude teiste «neoakademistidega", walitseb 
wiljakas meister Kustodjew, hiljuti unarusse waju
nud Wene olu kirjeldaw kunstnik. Terawamini 
mõjub weel aine ja stiili kammitsais rabelew 
noorsugu. Stiil õn kä grafikeride, nende „Mir 
Iskusstwa" traditsioonide loogiliste pärijate, lipu
kirjaks.

„Neoakademismiga“, kuigi teisel, Petrowo- 
Wodkini stiililisega, puutume uuesti kokku «sirkeli" 
teises saalis pahempoolsete juures, kus selle põhi
jooned, kaldudes kas müstitsismi (Tshupjatow) ehk 
logismi (Preselkow) absurdini wiidud.

Asudes pahempoolsete juure, tuleb kõige päält 
tähendada, et siin walitseb weel suurem mitme- 
kesidus sihtides, eriti algul, «Mir Iskusstwast" eri
nemise järele. Siinkohal lubatagu tähendada 
«pahempoolsuse* sõna tarwitamlse kohta, et see 
õn puht kunstiline mõiste, mis siiski sagedasti 
segatakse «pahempoolsusega* poliitikas. Niisuguse

tööga awanebki «sirkel", kus wäljapandud toimeka 
ametühingulise liikumise tegelase, kunstitööliste 
ühingu (Sorabis) esimehe Gurwitshi tööd. Pääle 
wäliste wõtete pole temas aga midagi «pahempool
set", see õn tüüpiline «rewolutsiooni ja selle paa
tost" kujutaw «peredwishnik", kes ainult ainete 
waliku tõttu «pahempoolsete" hulka kuulub. Sama
sugune mõistete segamine jätkub kä ruumis, milles 
Proletkult esineb, kes proletaarse maalikunsti wor- 
mide wäljatöötamise kallal ametis. Aineks õn siin 
rewolutsioon, mida kujutatakse «kubismi" stilisee
rimise ja geomeetriliste mustrite kaudu. Siin töö
tatakse wälja rewolutsioonilise kujutuse metood. 
Filonow oma lõuendite «tormides" ja «wikerkaari- 
tustes* oleks seda nagu maalikunstis leidnud, kuid 
ta metood õn täiesti indiwidualistlik ning kujutus
teta õn see massile raskelt wastuwõetaw.

«Mitte kujutawate" ehk nagu nad ise end 
nimetawad «ebaasjalikkude" hulka kuuluwad weel 
üksteisele kaunis lähedal seiswad Matjushini ,Sor- 
wed" ja Malewitshi «Unowis" rühmad. Nii ühes 
kui teises häwineb isik ning töö muutub kollek- 
tiiwseks. See õn eksperimentaalne ekspressionis
mist erinenud rühm, mis omalt poolt ekspressio
nismi mõistuse teel saadud järelduste ja kogemuste 
kaudu süwendada püüab. «Sorwed" õn lühenda
tud «Wjedajustshije wsorom" (silmaga teadjad), 
s. o. uue waatlemise ning selle kaudu looduse 
tundmisele ja uuele kunstile pääsemise püüe. 
Wäljapandud pildid õn nagu nägemise wallas tehtud 
uute kogemuste aruandeks. Wiitebskis tugewasti 
organiseeritud rühm - partei Unowis (Lühend. 
«Ustanowlenije Nowowo Iskusstwa"—uue kunsti 
püstitajad) jälgib Malewitshi õpetust, mis pää
asjalikult koos seisab kunsti uute woolude, nagu 
kubismi, futurismi tundmaõppimises ja nende 
süstematiseerimises ning mille loogiliseks järeldu
seks õn supermatism — ebaasjalikkus. Otsekohese 
kunstniku kogemuse asemele õn astunud üsna 
mugaw «süsteem", mida filosofeerimine ja teadu
sega opereerimine, mis nii moodsad uutes kunsti
des, töötawad omalt poolt neid «saawutusi". Sel
leks et aru saada Unowisi töödest, milledel üsna 
korrektne ja pühas wälimus, õn tarwis Unowisi 
parteisse astuda ning fanaatiliselt nende õpetust 
jälgida.

Kui paradoksaalselt see kä ei kuulu, kuid 
nimetatud rühma üheks wiimaseks tööks õn lihtne, 
walge, puhas lõuendi ruut, üks raamis, teine isegi 
raamita. See õn kui mingi asjalik tõendus selle 
kohta, et arwates kunstis metafüüsika abil edasi 
minewat, jõutakse wälja lähtekohta — puhta 
lõuendi juure, mida aga nüüd waadeldakse hoopis 
teiste tunnetega.

Supermatismi geomeetrilised wormid -— ring* 
kwadraat ja täisnurk — kui praeguse aja ratsiona
listlikule estetismile wastawad, tarwitatakse kä de
koratsiooni motiiwidena; niisugused õn portselaani 
wabriku poolt wäljapandud nõude ilustused.

Näituse wiimased toad õn oma alla wõtnud 
ühinenud pahempoolsete kunstide woolude esita
jate keskrühm. Siin õn wäljapanekud kõige mitme



kesisemad, millede kõikide kohta wõib tähendada, 
et siin pääasjalikult, wälja minnes materjaalist, 
rõhku õn pandud wormi pääle. Üsna «soliidselt" 
õn tehtud W. Lebedewi tööd, milledes seotud 
mitmesugused wormid eriliste maali materjaalide 
tarwitamise wiisidega. Huwitawad õn kä sama 
kunstniku poolt walmistatud kostüümid «Narride 
õhtusöögi" jaoks, mis Lebedewi lawastusel Suures 
Draamateaatris ette kanti.

Selle rühma liider Tatlin õn wälja pannud 
waliku «laudu", mis Klebnikowi näidendi-poeemi 
«Zangesi" häältemaali materialisatsiooniks peawad 
olema. Näidend ise õn Tatlini lawastusel Kunsti
lise Kultuuri Muuseumis ette kantud ning annab 
nagu elementisid kunstilises käsitamises. Siin õn 
kä tema joonistused «Lendawa Hollandlase" ^was
tuseks ja «Kostüümi Normid", meesterahwa kos
tüümid, mis kunstniku katseteks asjade maailma 
tulemisel. Materjaalsed konstruktsioonid õn wälja 
pandud kä Dõmshitzki (klaasid) ja Ptshelnikowi 
poolt; nende walmistatud õn kä Lenini-metallisti 
portree. Kunstnikkude otsekoheses elus tegutse
misest wõiks nimetada Pessatit, «Prawda" illust- 
raatorit.

Üldiselt kokku wõttes õn rewplutsioon annud 
«wanadele" kunstnikkudele mõned ained, õn loo
nud omapärase «Proletkulti" stiili ning esile too
nud uute woolude otsimisi kunsti alal. Skulptuu
ris, mis õige nõrgalt esitatud, tuleks tähelpanu 
juhtida Lenini rinnakujude pääle, milledel kahjuks 
aga mitte küllalt kõrget kunstilist wäärtust pole. 
Tõsise töö näiteks wõiks olla noore kujuraiuja 
Eloneni marmor- ja puutööd, mis monumentaalselt 
ja suure kunstimaitsega walmistatud.

Näituse üldine haruldaselt kirju kogumulje 
annab oletada, et maalikunst elab läbi ülemineku 
ajajärku, mille juures paremal pool silma paistab 
mingisugune kergemeelsus töö wastu, mida tehakse 
otsekohese harjumuse tagajärjel, kuna aga «pahe
mal pool" liig palju näib järelmõeldawat, mille 
tõttu kunstitööd katsutakse luua loogilistel alustel. 
Walitsewa stiili puudus omalt poolt tõendab kunsti 
nõrkust. Missuguses wormis kunstiärkamine sün
nib, õn raske ette arwata, kindel aga õn, et uuest- 
sünd tuleb elu ja sellest wastuwõetud mõjude all, 
kuid mitte metafüüsiliste kaalumiste ja wäljaarwa- 
miste tagajärjel.

«Orasele" saadetud käsikirjast tõlkinud R. W.

Rauda wi Ulmas,



UPTON SINCLAIR
Upton Sinclair*) õn üks kõige populaarse

matest kirjanikkudest Ameerikas. Orjastatud töö- 
rahwas waatab Sinclairi kui oma kaitsja, kui oma 
eestkostja pääle. Kapitaalile õn ta aga üheks 
wihasemaks waenlaseks.

Paljud kehitawad õlgu: Sinclair— kirjanik! 
Tõsi, Sinclair teeb wähe tegemist stiili silumisega. 
Sinclair jätab selle ülesande „puhta kunsti" har
rastajatele. Sinclairil õn teised ülesanded. Ta õn 
alati sääl, kus elu kõige rohkem keeb. Teda 
huwitab söekaewajate streik, tööliste juhtide wan- 
gistamine, .rewolutsionääride protsess", tööliste 
igapäewane elu, nende töö tingimused. Teda ärri
tab õiglusetus, kurnamine, inimeste piinamine 
wägewa Ameerika kapitaali käpa all.

Sinclair õn alati sääl, kus töölised käärimas. 
Ta sõidab konserwiwabrikutesse, kiwisöe kaewan- 
dustesse, terasewalamise tehastesse, tutwuneb sei
sukorraga, korjab materjaali ning alles siis, kui 
olemas faktiline materjaal, hakkab ta oma kuul
said romaane kirjutama. Siin ei ole tal tähtis 
stiil, ei ole tähtis *kunsti“ mõõdupuu, waid elu 
nagu ta õn. Ta õn töörahwa kaitsja, tal õn täht
sad tõeasjad, mis paljastawad kapitaali, mis üles 
kergitawad eesriide ja lasewad meile paista kapi
taali seljatagust tegewust.

„Söekuningas“, „Sada protsenti" j. t. romaa
nid õn materjaal kapitaali paljastamiseks. Ja see 
ei ole wäljamõelda, waid elust wõetud tõelikkus. 
Ainult mõnes romaanis lubab ta enesele midagi 
omalt poolt juure lisada. Kui õnnelik ta aga õn, 
kui tegelik elu seda „wäljamõelda" pärast kinnitab.

B Kirjanikku ei wõi midagi rohkem rahuldada, 
kui see, et elu ,wäljamõelda* kinnitab," ütleb

*) Loe: Apt’n Sinklär.

Sinclair oma „Söekuninga“ järelsõnas. Ja pea 
igale romaanile kirjutab ta järelsõna. Siin awal
dab ta dokumendid, faktid, awaldab tegelaste õiged 
nimed. Ta awaldab siin elu faktid, mis teatud 
romaani aluseks õn olnud. Ja iga järelsõna lõpul 
hüüab ta nagu agitaator kunagi: „Tellige I. W. W.*) 
keskkomiteelt rewolutsioonilist kirjandust:"

Sinclairi romaane lugedes, paistab tihti, et 
need ainult abinõuks õn ia süüdistusmaterjaali 
awaldamiseks. .Tal ei ole tähtis, mis öeldakse ta 
raamatute kohta „kunsti" mõõdupuuga mõõtmise 
puhul. Tal õn tähtis, et ta neis õn awaldanud 
süüdistuse materjaali kapitaali wastu.

Ebaõige õn aga nende arwamine, kes tähen
dawad, et Sinclairi töödele kirjandusliku mõõdu
puuga ei wõi läheneda, et Sinclairi tööd kunstili
sest küljest arwustust wälja ei kannata. Sinclair 
õn loonud omapärase stiili kirjanduses. Ta tööd 
õn huwitawad, kaasakiskuwad, kokkusurutud jutus
tused. Just wiimane õn põhjuseks, miks Sinclairi 
töid kinopiltide jaoks ümber tehakse. Laiem töö- 
listemass õn Sinclairi omaks kirjanikuks wastu 
wõtnud, millega seletataw õn kä ta romaanide edu.

Ameerika walitsusele õn Sinclair üks karde- 
tawamatest rewolutsionääridest, kuigi ta wormili
kult ühegisse parteisse ei kuulu. Alles hiljuti wan
gistas walitsus Sinclairi kui agitaatori. Ameerika 
Walitsuse sarnane teguwiis kutsus aga kogu ilmas 
protestilaine wälja, mida tähelpanemata ei wõinud 
jätta kä wangiwaht ning sunnitud oli wabastama 
oma wihatud waenlase. -

K. Dixi

*) I. W. W. — *Industrial Workers of the Worid" — 
Maailma tööstuse tööliste liit — Ameerika rewolutsiooniline 
organisatsioon, mille liikmeist osa kommunistide poole 
kaldub.



Upton Sinclair



DIES IRAE#>
I '

Mustuhat ilmas möödund tulisemaid suid, 
poeete, prohweteid ja suuri moraliste, 
küll geniaalsemaid, küll wähemaid ja muid, 
kes tahtnud taltsutada ego-altruiste, 
et hõlbustada elu, kaitsta koormatuid.

Kui kaua juba nõutud inimarmastust, 
mis ühiselu pidand paradiisiks looma, 
mis pidand peletama surwe pöörasust 
ja kõigil’ ühewõrra eluõnne tooma . . .
Ah kaua, kaua nõutud armu, inimlust!

Poeedid kadusid. Aeg kandus edasi.
Ilm oli hoolas küll neid unne ummistama 
ja — surwe puutumatalt püsis senini.
Küll tuli tenisi weel, kes nõudsid sedasama, 
kuid unususe hõlma läksid nemadki.

II
Maailmas wägiwald õn jäänud endiseks: 
õn inimesed sama waewas, hädaorus, 
õn kõigist suurist sõnust saanud keelepeks. 
Poeedid aga rahul magawad, pääd norus . . . 
Ei ole ainustki, kes armust kõneleks.

Mis jaokski kõnelda ja nõuda inimlust? —
See kurnajale ainult wesi ane selga.
Mis jaoks, kui kuuled, näed ..kultuuri" närusust: 
kui näed, kuis waene sureb aia taha nälga 
ja kuuled rikka rõõmu julmi juubeldust!

Las nutab wilistlane kadund prohwetit 
ja tuhat-laadi kordab kulund laulusõnu, 
ei uskuma see pane tema kommete, 
kui tead, et ajuriks tal ainult elumõnu, 
mis waldab wariseeri — raswast roimarit.

III
Nüüd katkenud õn rahwa wisa kannatus, 
nüüd kõigist ootustest ja lootustest saand willand, 
nüüd hinge pesitsenud helge pettumus, 
ei weetle enam pärlid, mida prohwet pilland: 
ei pattu manada wõi paljas manitsus!

Ja mõõka hoiab peos nüüd pea iga me.es, — 
et karda, wärise, sa Wiimne Kodanlane! —
Sest wõidu puhul wõitjaid ootab Eeden ees.
Ei Rakkuskäsi mõõka enne tuppe pane, 
kui wihasäsi pole kustund ajulees.

Nüüd Rahwas rõhutu õn pääsmas piinadest 
ja tõusmas karmi kohut mõistma kõues, tormis. 
et päästa ilma wereihkrast metslasest, 
et edustada elu hiilgawas reformis 
ja laulda: Rahu maa pääl, armu igawest!

Ed. Jürgenfeldt *)

*) Dies irav — katoliku usu laul Wiimasest Kohtupäewast, ehk õigem — Wiimsest Wihapäewast.



PETROGRADI KAUBASADAM

Wenemaa majanduse uuestiloomisel ning ta 
teiste maadega — nii Lääne-Euroopa kui kä ilma- 
mere tagustega — kaubanduslikku ühendusesse 
astumisel omandawad kaubasadamad tähtsama te
guri koha.

Endine Wene keisririik, waatamata oma laial
daste weepiiride pääle, oli muu hulgas kä hääde 
kaubasadamate poolest wäga kehwas seisukorras. 
Sadamad, mis oleksid enam wähem wastanud mere
kaubanduse alaliselt kaswawatele nõuetele, puudusid 
täielikult. Kõikide sadamate ehitused olid äärmiselt 
primitiiwsed ning ajast mahajäänud, puudusid meha- 
niseeritud laadimised ja muud sarnased, mis oleksid 
wõimaldanud neid lugeda ilmasadamate hujka. Alles 
wiimsetel aastatel enne sõda töötati wälja õige laia
ulatuslik sadamate ehituse kawa, mille teostamisele 
kä asuti; selle kawa järele pidid Wenemaa suuremad 
kaubasadamad saama nõuetele wastawalt ümber
ehitatud, kuid waewalt saadi sellega algust teha, 
sääl pääsis sõda lahti ning töödele tõmmati kriips 
pääle. Ja isegi mitte ainult uued ehitused ei jäänud 
pooleli, waid kõik sadamad, mis sõja aeg ei tööta
nud, läksid täitsa korratumasse seisukorda. Kä need, 
mis sõja jooksul töötasid, ja isegi wast laienesid, ei 
tõotanud midagi paremat, sest kõik need laiendused 
olid mingisuguse haiglase iseloomuga, ilms plaanita, 
ilma tulewiku wäljawaateta, pidades silmas ainult 
ebaloomulise nähtuse — sõja — ajutisi wajadusi.

Kodusõja aastatel jätkus sadamate korrast ära
minek ning lagunemine weel suuremal määral, nii 
et 1921 aastal, kui Nõukogu-Wenemaale teiste maa
dega kaubanduslikku läbikäimisse astumise wõimalus 
awanes, ta sadamad kõige halatsemisewääjilises sei
sukorras olid. Ja mitte ainult wäärtuslik, waid kä 
arwuline külg oli Wenemaale eitawas mõttes muutu
nud : rida tähtsaid Baltimere sadamaid oli uuesti- 
tekkinud ääreriikide kätte läinud. Oli järele jäänud 
lääne piiril ainuke kaubasadam Petrograd, kui mitte 
arwesse wõtta ta, nii ütelda eelposti — Kroonlinna.

Et Põhja- ja Kesk-Wenemaa ning isegi kä 
Lääne-Siberi kaubanduslik läbikäimine läänepoolsete 
riikidega loomulikult Baltimere kaudu saab sündima, 
siis arusaadaw, omandab Petrogradi kaubasadam 
enesele Wenemaal, ta praeguste piiride juures, mitte

Petrograd õn proletaarse rewolut- 
siooni ristimisewaas, aga tema kauba
sadam peab olema mitte ainult Petro
gradi, waid kogu Nõukogu-Wenemaa 
tööstuse uuestiloomise ja majandusliku 
õitsemise ristimisewaasiks.

Petrogradi kaubasadama 
1921 a. aruandest.

kohaliku, waid üleriikliku tähtsuse ning pretendee
rib kahtlemata esimese koha pääle nõukogude riigi 
kaubasadamate hulgas, wähemalt sisseweos. Talle 
konkurendiks wõib olla wast ainult Odessa, kuna 
aga Põhja Jäämere sadamad juba oma geograafilise 
seisukoha pärast suurt osa Wenemaa merekauban- 
duses etendata ei suuda.

Petrogradi kaubasadama eluiga sisaldab endas 
sama palju aastaid, kui Petrogradi linn, sest ta tek
kis ühel ajal linna asutamisega, ehk õigemini ütelda, 
linna asutamise eesmärgiks oligi sadam, et hõlbustada 
kaubanduslikku läbikäimist Lääne-Euroopaga. Esi
mestel aegadel ei wõinud teda — otsustades selle
kohaste kirjelduste järele — just küll sõnaga „sadam“ 
nimetada, ehk olgugi siis wast jutumärkides. Sest 
esimestel aegadel sinna mingisuguseid sellekohaseid 
ehitusi ei tehtud; ja üldse läks Petrogradi kauba
sadama edenemine õige pikkamisi. Pääpõhjus peitus 
selles, et koht, kuhu sadamat hakati ehitama, ise
enesest selleks küllalt soodsaid tingimisi ei pakku
nud. Kõigi muude puuduste hulgas oli kaks, mis 
õige tuntawat raskust sünnitasid — liig madal põhi 
ja kinnikülmamine talwekuudel. Iseäranis andis end 
esimene tunda.

Selle järeldusena kaswas Kroonlinna kui sadama 
tähtsus, kus sügawalt weeskäiwate laewade koormad 
wähemate pääle ümberlaaditi ning sel teel Petrogradi 
toimetati. Niisugune ümberlaadimine, pääle tülikuse, 
mõjus kä wäga tuntawalt kaupade hindade pääle. 
Sellepärast hakati kohe algüsest pääle nende puu
duste, iseäranis esimese, kõrwaldamiseks abinõusid 
otsima, kuid alles ligemale 40 aastat tagasi sai wõi
malikuks suuremate laewade sissepääsematust kõr
waldada. Selleks kaewati merepõhja laewasõidu 
tee — merekaanal, mille sügawus 22 jalga*) ja 
pikkus umbes 30 wersta, jätkudes Petrogradist kuni 
Kroonlinnani. Kaanali ehitamine, mis ette wõeti 
1874 aastal ja lõpetati 1884 aastal, sellega kestes 
10 aastat, õn iseäranis hästi õnnestanud ; professor 
W. M. Trenühin ütleb ta kohta järgmist: «Peterburi 
merekaanal jääb jäädawalt üheks Wene inseneri kunsti 
paremaks mälestussambaks“. *)

*) Sõjaeelsetel aastatel kaewati merekaanali weel 
sügawamaks — 28 jalga.
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Sellega oli üks raskus wõidetud, kuid teine 
— kinnikülmamine — selle wastu seni pääle jää
murdjate mingit muud ratsionaalsemat abinõu ei 
ole leitud.

Merekaanali kaewamisega kaob Kroonlinna kui 
sadama tähtsus, sest sinna jääwad ainult need lae
wad, mis Petrogradi sadam ühel ehk teisel põhjusel 
ei suuda wastu wõtta. Ühtlasi hakkab sellega Petro
gradi sadam tuntawalt tõusma ; kaupade läbikäik 
kaswabaasta aastalt, nagu seda sellekohastest 
arwudest näha wõib:
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• 1904-1908 98 165 263

1909—191® 145 214 359

1913 171 275 446

Sellest näeme, et üleüldine kauba läbikäik tõu
sis sõja eelmistel aastatel (1913) 446 milj. puudani, 
kusjuures sadamasse tulewate ja minewate laewade 
arw kuni '572 tuhandeni ulatas. Ühtlasi näeme, et 
sisse- ja wäljaweo ülekaal tublisti sisseweo poole 
hoiab: Petrogradi kaubasadam seisis alati enam 
sisseweo teenistuses. Oma iseloomu poolest olid 
sisseweetawad kaubad tööstuse tarbeained, suures 
enamuses kiwisüsi ning mitmesugused masinaosad 
ja raud. Wäljaweos domineerisid metsatööstuse 
saadused, millede arw näit. 1913 a. ligemale % kogu 
wäljaweost oli.

Nagu alguses tähendatud, ei wastanud kau
banduslikule arenemisele kaugeltki sadama enese 
täiendamine, waid see jäi alati esimesest maha: 
ainult alles ilmasõja eel, kui hakati eelpool kirjelda
tud sadamate ümberehitamise plaani teostama, 
wõeti kä Petrogradi sadamas sellekohased tööd ette, 
mis aga sõja tulekuga kõrwale jäeti. Sõja tulekuga 
lõppes sadama senine tegewus täielikult, mille taga
järjel kä sadama ehitused ning ta tehniline sisse- 
sä|de aegamööda korrast ära läksid.

1917 aastast pääle elas Petrogradi sadam, nagu 
kõik teisedki asutused, pika rea igasugu organiseeri- 
misi ja reorganiseerimisi üle, kusjuures ta walitsemine 
kord ühe kord teisenimelise asutuse käes oli (ja 
wahel isegi mitme asutuse käes korraga). 1921 a. 
algul, kus selle ajani laewasõitu wõimatuks teinud 
wälised põhjused ära jäid ning sadamal jälle tege
wust tuli alata, läks ta wäliskaubanduse komissa- 
riaadi alla. Sadama seisukord oli sel aja äärmiselt 
wilets; kõik ehitused olid korratuses, ladude ruumid 
äralagunenud ja lõhutud, raudteed tarwitasid lõpu
likku remonti, sadama ja merekaanali sügawust ei 
olnud hulk aastaid mõõdetud jne. Kogu sadama teeni
stuses oli üksainus poollagunenud puksiir, Ühe sõnaga, 
puudusid kõige elementaarsemad tingimisedki lae
wade wastuwõtmiseks, kuid samal ajal oli weel häda
ohtlikum raskus wõita: kewadel oli wõimata sadama 
lähedalegi pääseda, sest kogu Soome laht oli miini

sid täis. Seisukord aga kohustas. Kus ainult üks 
tee seisukorrast wäljapääsemiseks olemas, sääl peab 
seda tarwitama. Ja siin oli ainult üks tee — muuta 
sadam jälle laewade wastuwõtu wõimuliseks.

Laewasõiduteede miinidest puhastamine sündis 
märksa kiiremini, kui seda sellekohased spetsid ette 
kuulutasid. Hiigla miinide kõrwaldamise töö, kõige 
wiletsamate tingimiste juures, kus puudusid paljud 
tarwisminewad materjaalid, saatsid miinide kõrwal- 
dajad kahe nädalaga korda, näidates sääljuures töö- 
listeklassi eelwäe suurepäralisi omadusi.*) Kõik 
teised puudused wõideti kä kiiremini, kui seda oldi 
wiimastel aastatel harjutud nägema. Sadam sai 
kogu tähelpanu keskpunktiks. Igal pool arutati 
sadama tegewust ja korraldust. Ning kõige selle 
tagajärjed andsid end peagi märgata.

Mis siin kõige enam kaasa aitas, oli, nagu 
tähendatud, seisukord ise, mis ei lubanud wiiwitada 
ega kõhelda. Niisama nagu kodusõja algul waen
lase pääletungimise tugewus ära määras, ehk õige
mine wõitlus olemise eest küsimuse näol ette diktee
ris, punasewäe organiseerimise tempo, nii sundis kä 
siin kapitalistlik majanduse masin seda hambaratast. 
millega Nõukogu-Wenemaa selle masina liikumisega 
ühines, sama kiirelt käima, kui see kapitalistlikule 
masinale omane oli. Ja see ratas oli Petrogradi 
kaubasadam, mis pidi wastama kapitalistliku ilma 
kaubandusliku liikumise paenduwusele ja kiirusele. 
Sm. Tsõperowitsh ütleb selle kohta järgmist: „ Euroopa 
tegew distsipliin ei wiiwitanud sadama distsipliini 
pääle oma mõju awaldamast, ei wõinud aga wiita 
pikkade koosolekutega ja nõupiaamistega, diskussioo
nidega ja organiseerimise eksperimentidega, kui sada
mas seisis 308 laewa, mille iga ülemäära seisnud 
minuti eest Nõukogu-Wenemaa kullaga maksma 
pidi. Siin oli tarwis kiirelt otsustada, anda käsk ja 
wiia ta täpipäälselt ellu."**)

Wana traditsiooni järele oli sadama awamine 
esimese laewa sadamasse jõudmise päewal. See 
oli 27. mail, kus esimesena kohale jõudis Hollandi 
laev/ «Aleksander Polder". Laewade tulek, mis üle
üldises ulatuses õige wäikene oli, waewalt 12% enne
sõjaaegsest, muutus õige elawaks laewasõiduaja 
lõpupoole, oktoobrikuul. Üldse tuli 1921 a. Petro
gradi sadamasse wäljamaa laewu 306 tükki. See 
oli, nagu üteldud, ennesõjaaegsega wõrreldes, wäga 
wäike arw, kuid siiski suurem, kui see ette oli näh
tud, sest kõik plaanid olid rajatud kuni saja laewa 
tuleku pääle. Riikide järele oli kõige rohkem laewu 
Saksamaalt, peaaegu pooled (47,04%) kogu sadamas 
käinud laewadest. Teisel kohal oli Inglismaa (11,18%) 
ja kolmandal — Daanimaa (8,22%). Üleüldse toodi 
kaupa 23 666 676 puuda, millest ligemale pooled 
toiduained olid. Sellega tuli 1921 a. Petrogradi 
sadama kaudu 80% kogu Nõukogu- Wenemaa sisse- 
weost. Wäljawedu sellejuures oli aga waewalt mär- 
gataw; kõigest 27 laewa läksid kaupadega wälja, 
mille kogu raskus oli 2189 393 puuda, millest pool 
metsamaterjaali.

*) T. UbinepoBHH: „Byaymee neTporpafia*1.
**) Säälsamas.



Järgmist laewasõidu aastat (1922) algas sadam 
juba märksa lahedamates tingimistes; kõrwaldatud 
olid juba need kõige äärmisemad raskused. Ei tui- 
fiud enam töötada ühe lagunenud puksiiriga, waid 
sadama teenistuses oli 15 hästi remonteeritud puk
siiri. Pääle tehnilise külje oli kä administratiiwne 
külg enam kindlamal alusel, sest teataw harjumus 
ning wilumus olid 
juba olemas. Kuid 
töö oli kä märksa 
laienenud, 1922 a. 
tuli sadamasse 
772 laewa; kui sel
lest arwust maha 
arwata tühjalt tul
nud laewad, nii
sama kä Soomest 
puid toojad, siis 
jääb järele 585 
laewa, mis tõid 
wäljamaalt kaupa
sid. Mis kaupade 
iseloomusse puu
tub, siis õn see 
eelmise aastaga 
wõrreldes täiesti 
muutunud. Toidu
ained, mis eelmi
sel aastal esimesel 
kohal seisid, õn 
nüüd kõrwale jää
nud ning esimese 
koha õn endale 
wõtnud tööstuse ja 
transpordi waja- 
dused — tunde
märk, et Wene
maal toitluskriis 
enam-wähem la
hendatud ning 
päewakorrale ker
kinud tööstuse 
uuestiloomine.
Laewade arwuga 
õn jällegi nagu 
eelmisel aastal 
Saksamaa esime
sel kohal, kuna 
aga Inglismaa kol
mandale kohale õn 
nihkunud ning 
teise koha Norra 
omale wõtnud.

Käesolewal 
1923 aastal algas 
laewasõit õige 
hilja — 1. juunil, millal kohale jõudis Saksa aurik 
„Oder“. Kui möödaläinud 1922 aastat wõrrelda 
1921 aastaga, siis wõib juba pääliskaudse! waatle- 
misel märgata, et tegewus palju laiemaks ja elawa
maks õn muutunud, nimelt laewade läbikäigu mõt- 
es. Käesolewal aastal ei ole seda märgata, ei saa

kuidagi ütelda, et kaubanduslik läbikäik oleks 1922 
aastaga wõrreldes elawamaks muutunud, waid üldi
selt õn märgata õige wahest wäljamaa laewade tule
kut. Kuni 22. juunini tuli sadamasse 60 wäljamaa 
laewa, kuid neist ligemale neljas osa tühjalt, s. o. 
tulid wäljaweo otstarbel.

Niisugune wähene laewade tulek õn seletataw kahä
põhjusega: esi
mene — seni wa
bisenud põnew 
wahekord Inglis
maaga ; teiseks 
põhjuseks õn üle
üldine seisukord 
Saksamaal, eraldi 
aga sääl walitse- 
wad sadamatöö
liste streigid. Mis 
puutub wäljaweos- 
se, siis õn see selle 
tõttu, et sissewedu 
wäga wähene, wii
masega peaaegu 
tasakaalus.

Kui meie käes' 
ülewal aastal tea" 
tawat passiiwsus 
näeme laewade, 
läbikäigus, siis 
hoopis wastupidist 
silmame me sada
ma korraldamise 
jatäiendamise töö
des. Möödaläinud 
talwel pandi toime 
tarwismine wad 
hulka aastaid mitte 
olnud mõõtmised 
ning pääle jää
minekut asuti
merekaanali ja 
sadama weealade 
puhastam isele, 
millist tööd toime
tab praegu 50 ük
susest koosseisew 
põhja puhastamise 
karawaan. Kui
tööd ilma takis
tamata jatkuwad, 
jõuab sadam juuli
kuus selles suhtes 
ennesõjaaegsesse 
seisukorda. Pääle 
põhjapuhastamise 
õn weel ette wõe

tud rida ehitusi, nagu elewaator, laduruumid jne. 
Üleüldiselt õn Petrogradi kaubasadama ümberehituse 
kawa, mille teostamine määratud mitme aasta pääle, 
wäga laialdane.

Selle kawa järele muutub sadama mahutus 
mitu korda suuremaks, nii et ta täielikult wõib

Öhulinmul.
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täita neid nõudeid, mida tulewik talle kui Nõukogu- 
Wenemaa esimesele sadamale esitab.

Lõpuks peame weel tähendama selle tähtsa 
asjaolu pääle, et Petrogradi kaubasadam õn ühenda
tud Wenemaa suurema weeteede wõrguga, mis käib 
läbi rikkast tööstuse raioonist ning edaspidi (kui 
nimetatud weeteede wõrgu tähtsamad osad — Marinski 
ja teised kaanalid — saawad wastawad ümberehita
tud) kä muude hulgas tuntawalt saab mõjuma wälja-

weo pääle, nimelt selle suurenemise mõttes. Kõike 
seda arwesse wõttes wõime julgesti hüüda:

Petrograd õn proletaarse rewolutsiooni risti- 
misewaas, aga tema kaubasadam peab olema mitte 
ainult Petrogradi, waid kogu Nõukogu-Wnnemaa 
tööstuse uuestiloomise ja majandusliku õitsemise risti- 
misewaasiks.

WMke Walter

KUI ME KÄ SUREMA PEAKS
Kui surra meil piinades tulekski, —
ei sure me ometi nagu sead, /
kes lauta porisse pekseti, 
keda wahiwad kurjade penide read.

Ja kuigi me peaks wast surema, 
siis ausalt sureme ennast kaitstes, ‘
et weri ei woolaks asjata, 
ei hirwitaks waenlane wõitu maitstes.

Me astume lahingu üheskoos, 
ja näitame wahwust, kuigi meid wähe, 
ja tuhande löögile tapahoos 
me wastame löögiga Draakoni pähe.

Wõib olla, et haud meid ootab ees, 
mis sest, kui julge ja kindel meil tahe, 
et wastu timukaid wõtta kui mees, 
ja juurida wälja orjuse pahe.

Claude Mac-Key järele wabalt

Ed. Jürgenfeldt



NÕUKOGUWÕIMU SUUREM SAAWUTUS
Kurski kül), magneet-anomaali awalikuks tegemine

Hiljuti tegid Nõukogu-Wenemaa teaduse- ja 
tehnikatöölised awalikuks, et Kurski kub. magneet- 
anomaali raioonis asuwad määratud suurewäärtusega 
rauamulla lademed. Nimelt esinesid selles suhtes 
mõni nädal tagasi nimetatud raiooni uurimiskommis- 
joni liikmed — akadeemik Lasarew, prof. Gubkin ning 
prof. Arhangelski — riigiwõimu orgaanide ees was- 
tawa aruandega. v

Kurski magneet-anomaalist kõneldi juba tsaari- 
walitsuse ajal, kuid siis ei pööratud selle pääle 
tõsisema tähelpanu. Kuid ometi huwitas ja 
huwitab see küsimus õige laialdast rahwakihti, 
alates juba Moskwa professori Leist’i uurimistöö 
ajast, kus wiimane õige laialdase kaardi walmistas 
Kurski kub. ja püüdis näidata, et Kurski kub. põhja- 
lääne poolt lõuna-ida poole asuwad kaks anomaali 
maariba, esimene rohkem põhja pool ja teine enam 
lõuna pool, kus erakorraliselt kõwa magneet ennast 
tunda annab ja isegi magneet-nõela oma poole kisub. 
SelJe põhjuseks arwas prof. Leist olewat maapõues 
asuwad rauamulla lademed, mis wõiwad asuda umbes 
saja sülla sügawusel. Rauamulda arwas prof. Leist 
leiduwat sääl määratu suurel hulgal, millega isegi 
kogu maailma rauatagawarasid kõrwu wõib sääda. 
Kuid prof. Leist’i arwamised olid tol ajal wõrdlemisi 
wähe põhjendatud ja tol korral ettewõetud puurimis- 
tööd ei annud selleks kindlamaid tõendusi, mille tõttu 
ta geoloogide poolt, nagu seda eelpoolnimetatud prof. 
tõendawad, suurt wastuwaidlemist leidis, ja kes terwe 
rea nähtuste pääle tähendasid, millest järeldus, et 
anomaali põhjuseks ei wõinud raud olla.

1918 a. sõitis prof. Leist Saksamaale ja wiis 
kogu selle materjaali, mis ta hulga aastate jooksul 
kogunud, kaasa. Sääl esines ta samal aastal tea
duslikus instituudis selle uurimistöö üle aruandega 
ja püüdis selgeks teha, et ikkagi Kurski kub. maa
põues asuwad määratud raualademed, mis isegi 
wäärtuslikumad, kui Lapimaa lademete raud, mida 
maailmas kõige paremaks loetakse ja millised asu
wad 100'—200 sülla sügawuses. Pääle selle . suri 
Leist ära.

Nõukoguwalitsus, silmas pidades prof. Leist’i 
suure teoreetilise ja praktilise töö tähtsust, kohustas 
rahwakommissari Krassinit läbirääkimisipidama Leisfi 
dokumentide pärandajatega, et neid ära osta, kuid 
nõutawa hinna pärast, mis wäga kallis oli (8 000 000

rubla kullas, kuna Krassin 300 000 pakkus), ei läi
nud korda neid dokumente kätte saada. Ja wiimaks 
loobuti sellest täiesti.

Samuti löobus nõukoguwalitsus kä Saksa kapi
talisti Steini ettepanekust, kes mõni kuu pääle Leisfi 
aruande Wenemaale sõitis, et Kurski kub. põhja- ja 
lõunapoolset maariba kontsessiooni pääle wõtta. Stein 
lubas siinjuures isegi magneet-anomaali uurimistööd 
tegelikult lõpuni wiia ja rauda wälja kaewama hakata.

Loobudes mõlematest neist sammudest, asutas 
nõukoguwalitsus ise erilise kommisjoni eesotsas 
akadeemik Lasarewiga, kellele ülesandeks tehti 
Kurski kub. kohta kaardit kokku sääda.

1919 a. läks kommisjoni! suurte raskustega 
korda kaardit kokku sääda Ja waatamata seepääle, 
et kaardil äratähendatud kohad kodusõja wäerinnaga 
ühte langesid, läks siiski korda üles leida mitte ainult 
anomaali maariba, waid isegi suuresti tuntawat ano
maali kohta. Poolteist aastat pääle seda, kui selgus, 
et osa Kurski küb. kohta õn olemas juba anomaali 
plaan, moodustati kõrgema rahwamajanduse nõukogu 
mäeinstituudi nõukogu juure eriline Kurski magneet- 
anomaali kommisjon, kes pidi Kurski kub. põhjali
kult läbi uurima ja huwitawamas anomaali raioonis 
sügawat puurimistööd ette wõtma. Kommisjoni esi
meheks oli prof. I. M. Gubkin ja tema abiks akadee
mik Lasarew. Geoloogilist osakonda juhatas prof. 
Arhangelski ja sügawa puurimise osakonda — Him- 
melfarb.

Tööd alustati suurte raskustega, mis kestis ligi 
10 kuud. Kuid lõpuks, kui kommisjon kõrgema 
rahwamajanduse nõukogu korraldusele üle wiidi, 
hakkas töö jõudsamini edenema ja andis peagi häid 
tagajärgi.

Esimese aruande tegi kommisjon oma töö üle 
1922 a. sügisel riikliku planeerimise kommisjoni 
tööstuse sektsioonis. Sääl kandsid akadeemik Lasa
rew, prof. Gubkin, Arhangelski ja insener Himmelfarb 
andmed tehtud töö üle ette, milledest selgus, et 
sügawa puurimise tagajärjel oli korda läinud Stshigri 
linna läheduses 70 sülla sügawuselt awalikuks teha.-' 
kristall-raua lademeid, mis segatud magneet-mulla 
seguga: Kommisjon oli märganud puurimise juures
nii tugewat magnetiseerimist, et peitel ligi"2 puuda- 
lise rauapanga üles tõstnud.
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Selle aruande tagajärjel otsustas riikliku pla
neerimise kommisjoni tööstuse sektsioon tol korral 
töö edu ja selle saawutusi arwe wõttes, Kurski 
maak. magneet-anomaali raiooni uurimise kommis
joni tööd tähtsamaks riikliku tähtsusega tööks tun
nistada.

Wiimase 6 kuu jooksul hakkas aga töö weel 
intensiiwsemalt edenema ja weel suuremaid ning 
kindlamaid tagajärgi andma. Ja nüüd, 26. aprillil 
s. a. esines nimet, kommisjon uuesti aruandega riik
liku planeerimise kommisjoni presiidiumi koosolekul, 
näidates juba magneet-rauamulda, mis ülisuure wäär- 
tusega ja sisaldab eneses 45—75 prots. puhast 
rauda ja awaldab tugewat mõju magneetnõela pääle. 
Rauamulla kihi asupaiga suurus ulatab umbes 1000 
ruutwerstani. Lademete paksust ei ole weel kind
laks tehtud. Rauda arwatakse sääl ligikaudsete and
mete järele olewat umbes 3 tuh. miljardi puuda. Siin

KALmllGEL
õigust ja wabadust ihkädes, 
kõrgemaid aateid kaitsedes 
langesiwad wennad, õed 
wangepõlwe piina süles, 
wabaduse zvõitlustules . . , 
Tõuske wäljal werelilled, 
kalmel tulekarwa õilmed 
uue põlwe õhutajaks, 
wõitlejate waimustäjaks!
Köitke kangelaste read 
werepaelul wõitmat uteks, 
kandke waimustuse wööle 
ivabaduse wõidu poole — 
üleilmse wendlusmaale.

W. B.

juures isegi kä puhast leherauda. Seega oleks nende 
esialgsete andmete järele arwates Kurski raiooois 
leiduw rauatagawara kogu ilma rauatagawarast kaks 
korda suurem.

Nii wõime kindlasti konstateerida, et see üks 
suurematest nõukoguwõimu saawutustest õn rahwa- 
majanduse hääkäekäigu tõstmise alal, mida wõimal- 
danud õn üksnes nõukoguwõimu ühine töö teaduse 
ja tehnikaga.

Lõpuks olgu weel tähendatud, et nõukoguwõim, 
silmas pidades selle kommisjoni hiilgawaid ja üle
ilmse tähtsusega töö tagajärgi, otsuseks õn teinud 
kogu Kurski kub. magneet-anomaali raiooni uurimise 
gruppi «Punase Lipu“ ordeni osaliseks tunnistada ja 
sellele uurimistööle erakorralise tähtsuse annud ning 
talle autasu määramise wabariigi kõrgemate asutuste 
poolt wõimaldanud. —n.



WAIMLINE WSLJASUREMINE
Mõni sõna walge Eesti kirjandusest

Eesti tõusikkodanlus õn kogu aeg üpris suuri 
sõnu teinud oma .kultuurilisest tõusust", seleta
des, et Eesti üks tsiviliseeritumatest riikidest õn 
maakeral. Et see jällegi tõusikkodanluse armetu 
kelkimine õn, teab igaüks, kes wähegi pilku heit
nud Eesti .kultuuriellu" tõusikkodanluse walitse
ma ajal. Kuid siiski ei ole ülearune, kui weel 
ja weel kord kindlate tõsiasjadega näitame, et 
Eesti tõusikkodanluse kultuurist wõi hariduspüüe
test juttugi ei wõi olla, küll aga waimlisest wälja- 
suremisest — mädanemisest.

Teatawasti õn ühe wõi tiese rahwa kultuu
rilise tõusu tunnismärgiks muu seas kä kirjandus, 
kunst ja teadus. Wiimsetest aga ei tule Eestis 
juttugi teha, sest sääl pole mingit teadust ega kä 
selle harrastajaid. Aga sääl õn siiski olemas 
mingisugune kirjandus ja selle wägewad harras
tajad. Kirjanikke ja poeete õn Eesti tõusikkodan- 
lusel üsna palju, ning nad kõik kirjutawad ja 
luuletawad. Ei saa salata, et nende hulgas mõnigi 
anderikas mees õn, nagu Fr, Tuglas, Ed. Wilde 
j. t., kes oskawad kirjutada ja just nii, nagu see

mida küll ohtralt ühele kui teisele poole jagati, 
sugugi ei toeta. Pöörati abipalumisega isegi riigi
kokku, ent kä säält tuldi esialgu külmalt wastu, 
ja haridusminister Bauer tähendas päris wihaselt, 
et Eestis ei ollagi kirjanikke, waid üksnes lenda
wad sigu! See tõusikkodanlane Bauer ütles otse
koheselt, et Eesti tõusikkodanluse kirjanik wõi 
poeet ei oskagi .armsale Eesti rahwale" midagi 
kirjutada. Aga kirjanikud ja poeedid käisid riigi
kogule mangumisega pääle kui luupainajad. Siis 
wihastas lõpuks ometi riigikogu ja määras käes
olewa aasta eelarwes kirjandusliku ajakirja .Loo
mingu" wäljaandmiseks 750 000 marka abiraha. 
Kirjanikud hõõrusid rõõmu pärast käsa ja arwasid, 
et nüüd Eestis tõuseb üks hirmus .kultuuriline 
tõus", sest walitsus oli kord ometi .kultuuritõusu* 
toetamisest aru saanud. Asuti suure õhinaga 
.Loomingu" wäljaandmise^, kusjuures muidugi 
loodeti, et .armas Eesti rahwas" nüüd oma kuul
said kirjanikke ja poeete tõsiselt hindab. Kuid 
need lootused olid petlikumad kui iialgi enne. Ei 

“.armas Eesti rahwas" ega kä tema walitsus eiJ'/
kodanlusele, kel wähegi waimlisi huwi, wõiks tea-M taha sugugi oma kirjanikke ega . poeete tõsiselt 
tawat .naudingut" pakkuda. Aga siin nimelt1^ 
selgubki, et Eesti tõusikkodanlusel seda maimlist
huwi ei ole, et ta õn täiesti waimliselt wälja 
surnud. Sest Eesti tõusikkodanlus ei loe ühtki 
raamatut ega ajakirja, mida kirjutawad tema 
.geniaalsed kirjanikud ja poeedid". Kui raama
tuid ja ajakirje trükitakse, siis ainult .moodi 
pärast", kuid iialgi aga mitte selleks, et neid loe
taks. Seda tunnistawad Eesti kirjanikud ning 
poeedid isegi. Nad ütlewad, et kõik katsed Ees
tis .kirjandust ja kunsti harrastada", õn jäänud 
asjataks, sest kellegil ei ole selle wastu huwi. Ja 
seepärast õn üksteise järele seisma jäänud kõik 
ajakirjad, mis tõusikkodanluse iseseiswuse ajal 
tema kirjanikud järjekindlalt wälja püüdsid anda. 
.Odamees", .Ilo", .Murrang", .Tarapiita" jne.— 
kõiki neid waldas üks ja sama saatus — pankrotti- 
jäämine. Neid ajakirje osteti ainult mõned üksi
kud eksemplaarid. Aga nähtawastl õn Eesti kir
janikkudel ja poeetidel wisa hing. Nad teewad 
uurt lärmi, et walitsus neid oma abirahadega,

hinnata, ja tagajärjeks õn, et .Loomingut" ainult 
paarkümmend inimest loeb ja ostab. Nii kirjutab 
.Postimees" nr. 154 .Loomingu" kohta sõna
sõnalt järgmist: —

.Kogu meie ajakirjandus õn .Loomingu" 
seni ilmunud numbrid kõige häätahtlikumalt wastu 
wõtnud. Kuid kuidas wõtab nad wastu meie lugew 
publikum ? Seni õn ajakirja üksikuid numbrisid 
ära läinud umbes 300 eks. ja tellijaid õn tal 24 
(loe: kakskümmendneli)! Kes õn need 24 
austamiswäärt kultuurihuwidega isikut wõi asutust? 
Meil õn umbes 560 awalikku raamatukogu, kuid 
ainult kahele neist käib .Looming". Meil õn 
tuhandeid intelligente, kuid .Loomingut" tellib 
ainult tohter ja kaks-kolm kooliõpetajat üle kogu 
maa. Meie ülikooli koosseis käsitleb üle 3000 
nime, kuid neist nimedest ei leidu ühtki .Loo
mingu" tellijate hulgas. Ei leidu sääl ühtki minist
rit, ühtki rahwasaadikut, ühtki poliitikategelast, 
ühtki kirikuõpetajat, ühtki ärimeest, ühtki seltsi, 
ühtki panka. Leidub ainult üks kõrgem kohtunik,
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üks kõrgem sõjawäelane ja üks keskasutuse juha
taja Tartus. ' Praegu õn „Loomingu” kaastööliste 
arw igatahes suurem ta tellijate arwust."

Nagu näha, õn Eesti kirjanikkudel asjad 
päris traagilised. Tõusikkodanlus õn waimliselt 
wälja surnub. Talle pole wajagi^ waimutöölisi, 
kirjanduse ja kunsti harrastajaid. Õigus õn töö
rahwa Häälel", kui ta selle tõusikkodanluse mäda
nemise kohta lausub:

■■ . ■.

ÕHTUNE
Wäriseb kalda pilliroog tundmata kõnet.
Lained kerkiwad, Tuttawad, wahused mõned: 
Õhtu kiirtemäng kustub metsa pääl.
Lindel waikinud hääl.

Tasa, nii tasa kajakas libiseb, walge, 
lehwib woogude sinas, ja kaob taas lastes 
kalda roogu, kus lehestik hõbedas kastes. 
Hääletu widewik-alge.

Sosistab auraw järwepind muinasjuttu , 
elust —- kahwatust, lendawast, kustuwast ruttu 
kauguste rüppe sinawasse.

Toetes pääd, istub, unistes waadeldes uttu, 
liiwakiwil noor neid. Langeb käharaisse 
juukstesse tal pärreldab kaste.

Alu Rannale et

«Kodanlusele jääb «kultuuriline tõus" näge
mata. Kodanlus õn waimliselt surnud ja 
mädaneb iga päew alkohoolis, prostitutsioonis 
ja siifilises. Kultuuriline tõus tuleb Eestis, ent tuleb 
siis, kui seda enam «Päewaleht" ja «Waba Maa" 
ei saa kuulutada, tuleb siis, kui töörahwas kõdu
nenud koganlusele wiimase hoobi annab."

Ed. Juliani.
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KESKKOOPERATIIW

ESTIKA”
JUHATUS: FDNTANKA JV» 27, PETROGRADIS. Kõnetraat n- 5-33-86.

□□□□□□□□□□EI□□OI
Q Eesti asunduste põllutöö- ja piimakarja saaduste ühismüügi korraldus. Põllutööriistade, wäetusainete, karja jõu- □ 
|| toitude ja igasugu majapidamise tarbeainete ühine sisseostmine. §

Tähendus: IV2 rubla kullas sissemaksmine annab täieliku liikme õigused.
E □
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EELOLEWAHS HODAJAH- SDDU/ITAB
AKTSIASFLTSI

„HLEBOPRODUKTr
PETROGRADI OSAKOND:

Puust Rj ii sani atra,
Rauda hobuseraudadeks,

Wikatid 7 ja poole käelised,
Wiklu, rehasid ja

Separaatoris!.

KÜSIMUSTEGA PÖÖRMA FONTANKA 31, T. 17.
Wikatite ja separaatorite müümine wäiksel arwul sünnib „HLEBÖ- 

PRODUKTP6 üksikmüügi kaupluses

HAUBAHQQIa/ (gdstinndi dwqr,) SAODWAJA L||N, 81.
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/ OHTÜÜBRI (endine nikdlad RAUDTEE

TEATAB,
et 9. juulil, s. a:, kell 13, õn W. S. F. N. W. raudteede põhikirja põhjal Oktoobri 
(endine Nikolai) raudtee Petrogradi kaubajaama juures olewas Oksjoni saalis, 8. korpus,

määratud talitajaks wälja wõtmata kauba ja bagaashi

OKSJONI TEEL WÄLJAAÜUK.
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Juhtumusel, kui kõike kaupa ära ei saa müüa, korratakse wäljamüilki 11. juulil,kell 11.
Kauba ja bagaashi nimekiri õn wälja pandud Oksjoni saalis ja Petrogradi kauba- ja reisijate jaamades.
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SOOME, SAKSA, INGLISE, PRANTSUSE, ITAALIA, HISPAANIA, POOLA, LÄTI
,ja teistes keeltes igasugused

Õperaamatu!! jo ilukirjandus
alati suures wäljawalikus saadawal

IRal)wu$wai)eli$e$ Raamatukaupluses
Wosnessenski pr. JVy 28

j AUSTRIA WIKATID j
■ 5 KUNI 61!, KÄELISED PAREMATEST WABRIKUTEST■

* OBLASTSELSKLAD: WOLODARSKI (END. LITEINÖI) PROSP. .V 35
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KIRJASTUSE ÜHISUS
Petrograd, Fontnaka 27 — Telefon 533-86.

Soowitab omast rikkalikust ladust: 
Nöukogu-Wenemaal ilmunud teaduslikke, õpetlikke, 
ilukirjanduslikke raamatuid. Rikkalik näitemän

gude tagawara. Noodid laulukooridele.
Ilmusid praegu trukist:

A. U p i t — Hääl ja wastukaja, draama neljas 
waatuses. Tegelasi: 7 meest, ja 4 naister. 
Hind 50 kop. kullas.

P. Hori — Rändaja, draama ühes waatuses. Te
gelasi : 5 meester. ja 2 naister. Hind 20 k. 
kullas.
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KÕIGILE
Olgu wara, paras aeg wõi hilja, 
kui sa Newski kanti sattusid: 
tule maitse punast Wene piparwilja,
Waba-Eesti walgeid kartulid ;
Edu-erakonna kuremarjawiin,
Org ja kamba odaw samogonn,
Martna-meeste magus sahariin,
Weilerite porujommitonn

Fontanka 53, kõrt. 9.
Sisse astuda wõib aiati — 
kella nullist kahekümneneljani.
Kui sa ise ei saa tulla weel, 
ajagem siis asja postiteel: 
rieTporpan, cpoHTamca 53, kb. 9 
3ct. H3naT. cKJian ..KrojitBaa".
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□HTÜÜBRI (ENDINE NIKOLAI) RAUDTEE
TEATAB,

et 25. juunil, 2. ja 5 juulil s. a., kell 13, õn W. S. F. N. W. raudteede põhikirja põhjal 
Oktoobri (end. Nikolai) raudtee Petrogradi kaubajaama juures olewas Oksjoni saalis, 8. korpus, 

määratud tähtajaks wiil ja wõtmata kauba ja bagaaski

= OKSJONI TEEL WÄLJAAUiUK. =
Juhtumusel, kui kõike kaupa ära ei saa müüa, korratakse wäljamiiiiki 27. juunil,

4. ja 7. juulil kell 11.
Kauba ja bagaashi nimekiri õn wälja pandud Oksjoni saalis ja Petrogradi kauba- ja reisijate jaamades.
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RIIKLIKU FONDIDE ARWELEWÜTMI5E 
JA REALISEERIMISE BÜRDD

===== (end. Kunstiwäärtuste Petrogradi osakond) ——— -
korraldab iga nädal — laupäewal ja pühapäewal

OKSJONI SAALIS, MÕIKA Ni 72
SUURED \a/ÄLJAPAKKUMI5ED.

Wäljapakkumisele tulewad mitmesugused portselanist, kristallist ja brongsist kunstiasjad 
Wene ja wäljamaa wabrikutest, Wene ja wäljamaa kunstnikkude pildid, Wene ja wäljamaa 

meistrite mööbel, Persia, Buhaara ja Tekinski waibad.
Asju wõib näha reedel kella 12—19 ja laupäewal kella 12—15.

Oksjoni algus kell 3 p. 1.

INVENTARISIERUNGS- und REAUSIERlINGS- 
BUREAÜ der STAATUCHEN FüNDS

(yormals Potrograder Abteilung der Kunsterzeugnisse)
veranstaltet allwöchentlich — jeden Sonnabend und Sonntag

in deni AUKTIONS-SAAL, MÕIKA 72

GROSSE ÄUKTIONE
Versteigert werden verschiedene Kunstgegenstände aus Porzelan, Kristall und Brongse 
in- und ausländischer Fabriken, Bilder von russischen und ausländischen Künstler, Mö- 

bel in- und ausländischer Meister, persische, bucharische und tekinsche Teppiche. 
Die zur Versteigerung kommefiden Sachen sind zur Schau ausgestellt jeden Freitag von 

12—19 Uhr. und jeden Sonnabend von 12—15 Uhr.
Ueginn der Auktion — 3 Uhr uachinittägs.

%

VALTIOUARASTON DISKONTTO JA 
REALISEERAU5 BÜRDD

--------- ------- (ent. Taiterarastojen Pietarin osasto) =====
Järjestää joka viikko lauantaisin ja sunnuntaisin

Huutokauppe salissa, Mõika N:o 12

HUUTOKAUPPOJA
Huutokaupalla myydään kaikenlaatuiset taideesineet posliinista, kristallista ja pronsista 
Venäjän ja ulkomaiden tehdaiden työdä. Venäjän ja ulkomaalaisten taideilijoiten taide- 
maalaukset, taideelliset huonekalut. Persiallaiset, bukaralaiset ja tekiinilaiset matot. 

Esineet ovat nähdävissä perjantaisin k:llo 12—19 ja lauantaisin k:llo 12—15. 
Huutokauppojan alkuu krllo 3 i. p.
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